A~ Bouton marche/arret,

C- Anneau de suspension

Li ). darfes, . . Er moet.
cisabl n E T
in - Dit apparaat mag gebruikt worden door kinderen vanaf 8 jaar, personen  —————
— ~Bur hazard. ticulary - Benutzen GARANZIA
1. DESCRIPTION GENERALE during use and cool down. Gondienmcente in Komat, wenn:dos Grat ot Boden geaen s und e wein enarng of lenis hehben op vborwasrde. ot 3¢ e de. "
supervisie staan van een persoon die voorhenof ze  Non
B- Sélecteur sens de rotation des brosses - Always. i he table - Das Geratist mit einem
flat surface ich das Gerat
ply atisch kinderen 3. CONSEJOS DE UTILIZACION

D - Cordon dalimentation
€ - Brosse petit diamétre (*selon modéle)

F - Brosse gros diamétre (*selon modéle)

G- Protections (2) des brosses

H - Bouton de verroullage/déverrouillage de la brosse
1~ Capot arriére amovible

-2 Boosters dions / Fonction ionique (*selon modele)

2. CONSEILS DE SECURITE

Pour et appareil est
tions applicables (Directives Basse Tension, Compatibilité

" standards nforce nyour county.
+ WARNING: do not use this appliance near bathtubs, showers, ba-
sins or other vessels containing water.

D:
gitter darf niemals abgedeckt werden. Reinigen Sie von Zeit zu Zeit das
ot paede: :

« indien het netsnoer beschadigd i moet het venangen worden door de
fabrant

ren) with reduced physical, sensory or mental capabilties, or lack
of d knowled

 bei Funk-
Uamslarungen und sofort nach dem Gebrauch. Lassen Sie das Kabel nie-
h

ingen, oder in die Nahe von, oder in BerGihrung mit einer

Con soli 2 0 3 utilizzi imparerete a usarlo alla perfezione.

PROTECCION DE LOS CEPILLOS:
- la eficacia de los cepillos, col

K
vedens men.

tique, Environnement
- Les accessoires de Iappareil deviennent trés chauds pendant Futiisation
Evitez | a peau. Assurez-vous q
ne soitjamais en contact avec les parties (haudes de Fapparell

" otre apparel. Toute areur de branchement peut causer des dommages
mevevs\bles non couverts par a garantie

a courant
" resue (DCR) yart o courant de fonctionnement résiduel nominal

salle de bain. Demandez conseila installateur.

- Risque de bralure. Gardez fappareil hors de portée des jeunes enfants, en
particulier pendant utilsation et le refroidissement

- Lorsque Fappareil est connecté a lalimentation, ne le laissez jamais sans
surveillance.

- Placez toujours Iappareil avec le support, le cas échéant, sur une surface
plane, stable et résistante & la chaleur.

- Uistaain de appeseh ot sonulisatondoi toutefls e conforme
auxnormes en vigueur dans votre pays

+ ATTENTION : ne pas utlise cet Spparil pres des baignoires,
douches,lavab @

lorsque I'appareil est éteint.
- Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et
des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou

des instructions de lappareil en

concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards
involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children without supervision.

- fthe suppl damaged, by s

) después de cad: oty

A PROTECCION DEL
E (@ Su aparato contiene un gran nimero de materiales valorizables

oreciclables.
9 Liévelo a un punto de recogida o en su defecto a un servicio té-
cico autorizado para que realice su tratamiento.

www.rowenta.com.

de seguranga antes da primeira utilizaao.

hen Sie den Stecker aus der Steckdose.
+ Benutzen Sie kein Verlangerungskabel.

- V6o het reinigen en onderhoud van het apparaat
- bijstoringen tijdens het gebruik

« Reinigen Sie das
 Betreiben Sie das Gerst nicht bei Temperaturen unter 0 °C oder dber 35 °C.

~zodiau
- Nt gebruken wanneer het netsnoer beschadigd s.

asciugatura.

SENTIDO DE ROTACION (B):

alrededor del cepill

it 2u Zeit das Ansaug-

m.mgen,

id a hazard.
- Stop using your appliance and contact an Authorised Service Centre i
- your appliance has faen.

it does not work correctly.

+The appl quipp: Inthe event
of overheating (for example if the rear grill is blocked), the dryer willstop
automatically: contact the After-Sales Service.

 The appliance must be unplugged:

~before cleaning and maintenance procedures.

-ifitis not working correctly.

-as so0n as you have finished using it

-if you leave the room, even momentarily.

+ Do not use f the cord is damaged

f

. P
+ Do not hold with damp hands.
+ Do not hold the appliance by the casing, which is hot, but by the hande.
+ Do not unplug by pulling on the cord, ather pull out by the plug,

+ Do not use an electrical extension lead.

+ Do not clean with abrasive or corrosive products,

- Donotuse d above 35°C.

pas ouer avec [appareil Les enfat e doivent i nttoer 3pparel i
S'occuper de son entretien sans surveillan
+ Cetapparei st pas prévu pour étre s par des personnes compris

GUARANTEE

Your appliance is designed for use in the home only. It should not be used
void in the case

e, 0 s personnes démuds dexpirence ou de conmaissanca, sa
i clles ont pu bénéfcier, par lintermédiaire d'une personne responsable

of improper usage.

3.INSTRUCTIONS FOR USE

deleur sécurité,

quils ne. .Mm pas avec [appareil.

-5 le cable d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par le
fabricant, son service aprés-vente ou une personne de qualification
sl afin déiterun danger,

entre Service
" appareil et tombé, s ne (onmonne pas normalement.
+ Uappareil est équipé d'un systeme de sécurité thermique. En cas de sur-
chauffe (dd par exemple & Iencrassement de la grille arriére), Iappareil
s'arrétera automatiquement  contactez le SAV.

+ Lapparei doit tre débranché : aant e nettoyage e Fenreten,en cas

- Ne pas utiliser sile cordon ex!endommagé

- Ne pas immerger ni passer sous l'eau, méme pour le nettoyage.

+ Ne pas tenir avec les mains humides.

+ Ne pastenir par le boitier qui est chaud, mais par la poignée.

- Ne pas débrancher en tirant sur e cordon, mas en tirant parla prise
+Ne pas utiiser de prolongateur dlectrique.

e pas nettoyer avec des produits abrasis ou corrosifs.

+ Ne pas utiliser p c .

being able to master the technique for use perfectly.

PROTECTING THE BRUSHES:

gitter 3 ori-
I Zubeh

GARANTIE

Jeder Eingriff, aufler der im Haushalt dblichen Reinigung und Pflege durch
den Kunden, muss durch den Kundendienst erfolgen. Dieses Gerat ist
s darfnicht

“Para actvar la rotacion, empuje el selector (B)en el sentido de rotacidn
deseado (derecha o izquierda)
Mantenga a preson durante o pelnac

. wanneer
- De stekker niet uit het stopcontact halen door aan het snoer te trekken,
maar alleen via de stekker.
- Geen verlengsnoer gebruiken.

- Nieteiigen met schurende of corsieve middeen.

Cen boven 35°C.

Het kan niet voor bedrijfsmatige doeleinden gebruikt worden.
De garantie is niet geldig in geval van een oneigenlik gebruik.

werden, Bei die G ————
rantie. GARANTIE
3. ANWENDUNGSHINWEISE
it (2 bis 3 it ), bis Sie die
rfekte Anwendung des Geris beherrschen. —_—
perfekte Anwendung des Geris beherrschen, T RUTGADVIEZEN
SCHUTZ DER BORSTEN:
nach jeder Be-

Normaliter heeft u even tijd (2 tot 3 sessies) nodig om hiermee te leren
beheersen.

nutzung der Borstenschutz (G) angelegt werden.

EINSETZEN UND ABNEHMEN DER BURSTEN DES GERATS (3,4, 5):
BITTE BEACHTEN: Das Birstenteil (F/E) wird wahrend des Gebrauchs sehr
heiB. Bitte lassen Sie beim Abnehmen Vorsicht walten.

TEMPERATUR / FONSTUFE (A):
ACHTUNG, die Kaltluft-Position dient der Fixierung der Frisur zum Abschluss
der Trocknung

DREHRICHTUNG (B):
dieser Funktion werden die Haarstrahnen automatisch um die Birste
gewickelt,was ein mheloss Styling ermdgiicht.

(rechts oder links).

BESCHERMING VAN DE BORSTELS:

la presion.

{SECARY DAR FORMA A LA VEZ! (8,9, 10, 11)

N
Xpfion. Na anogevyete v e agr e 1o Sépiia. OpovTioTe 10 NAEKTPIKG
KaAdBI0 va pnv EpYETal TIOTE € ENapN HE Ta BEpRAVGHEV pERN TG
ovaseutc.

b
be QT fic oac

mav va npokaréaet jn aviiotpentéc BAaBe mou sev kakvmrovtat pr
v eyyonon,

« Fia emméov mpoaTasia, GuvioTaTal Yia To NAEKTPIKG KUKAWHG TAPOXC
070 MVIO N EYKATGOTaON iag SIATAENG MaPAEVOVTOG PEsATO (RCD)
He OVOHIGTIG TapaEvow pEia Koy o v uncpfaive Ta 30

i eatparoc Kpautore oy oveseon perps ané i no
> " :

~Mnv agrivete noté T ouokeur xwpic eniBAeyn Gtav lval ouvBESeuEvn
oy npida.
~TomoBeteite mévia m ouokeur padi e T Baon T, Edv undpxel, oE
o 3 "

8 - Selector do sentido de rotagao das escovas

- Escova de diametro pequeno (*conforme modelo)
F - Escova de diametro grande (*conforme modelo)
G~ Protecctes (2) das escovas.

H - Botdo de bloqueio/desblogueio da escova

1~ Grelha amovivel

instruction concerning use of the appliance by a person responsible for Teilen ~het is T DESCRICAG GERAL
heirsaety. Chidren shoud be supenised o ensute hat they donot ply - Wemn das P . darf da rden. - het niet vy el ot sl 1 DESCRIGAO GERAL
réglementa-  With the applian " Nicht ns Wassrtouchen und mcht unter fieBendes Wasset ten. avch - Het stilizando,
T When the spplance s usedin  bathoom, nplug i afte use since the _ nchtur Rengun:
proximity of when « Fassen Sie ten Handen an od e vl ). schaket ht apparaat sch automatich i op /VELOCIDADES DE AIRE (A): C- Anel de suspensio
off sind. et de consumentenservice. o 0~ Cabo de alimentagio
«This appliance can be used by children aged from 8 years and above and  « Stecken Sie d h sondemzie-  «

+H eyKatdoraon Kkal xpion TG ovokeuis Ba mpéner woTéGO va

- MPGEIBOMOMEH: i yonoiomotelte Ut 1 Guexton Kovid o€
unaviépec, viouc, NexGvec f Ghha Soyeia mou MeptéxouY VEpd,
-+ Otav n ovaeu xpnoyonateitar oo pncvio, Bydte Ty ané Ty
i n

tovepo

+ AU n uoKeUr) nope va ypnaigomoinel ané maidid nkiiag and 8 et

J- /Fungao loni

2. CONSELHOS DE SEGURANGA

Baixa Tens3o, C
Meio Ambiente.).

aveiNnTicéc.
IKQVOTITEG 1} ENAEWN EUTEIPIGG Kal YVWONG, HOVO v TOUG TIapéxeTal
€niBAEYN A 08nyiec 600V apopd TV Ao XpAN TG GUOKEUIS Kl
KATaVOO0V TOUC UTIGPXOVTEG KIVBUVOUG. Ta MaIbid Bev emmTpéneTal va
‘maiCouv e T 0voKevri, O KaBapiopde Kai n uvTRpnan A To xprioT Sev
‘mpénetva yivovral and naidid xwpic eniBhed

-H napouoa ouokeur ev mpoopileta mpoc xprion ané dtoua

o

oL APROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE! sho. apele.C q ! 3
3 I Waon
@ su aparato contiene un gran numero de materiales valorizables 5 a WG TIPOG TN XPRON, EKTOG EGV Ta oA auTa BpiokovTal U6 EmiBAen 1y
o reciclables. aparelho. 5 a i meavorcufcan
D Llévelo a un punto de recogida o en su defecto a un servicio té- nadia

cnico autorizado para que realice su tratamiento.

Le presenti istruzioni
www.rowenta.com

{uso sono anche disponibili sul nostro sito web,

estéo cobertos pela garantia.

corrente residual (RCD) com uma corrente nominal de operagao residual
o superior 30 mA no crato elcrko que famece energa & cusa de
banho. Pega conselho ao técnico que efectuar a instala

ke de queimadura, Mantenha o opareiho fora o acance das criangas,

péne va upwwwul und eniheyn Wﬂoxewi\/uu t macwamum Su ey

|RowenTs

BRUSH ACTIV'

v
KataoKeudoTpIa ETaIpEia, T0 EE0UOIOBOTIIHEVD KEVTPO usan( petd v
Mahon e araoEUdaTpaS TP vy EEKEUELD XS Yia

uvoc aruxparos
™ GUoKEUN oac Kal EmKoWWVAGTE e fva

- Coloque sempre o aparelho com o suporte, se existente, numa superficie

Om te zorgen dat de borstels in vorm blijven, dient u ze na ieder g
de beschermkap (G) terug te plaatsen.

PLAATSEN EN VERWLIDEREN VAN DE BORSTELS IN HET APPARAAT (3, 4,5):
HERINNERING: Tijdens het gebruik wordt de borstel (F/E) zeer heet. Wees
voorzichtig bij het verwijderen hiervan,

@ L

1. DESCRIPCION GENERAL

de seguridad antes de utiizar este aparato.

tes de la velocidad y la
caudal de aire
8 - Selector sentido de rotacién de los cepillos

TEMPERATUUR / LUCHTSNELHEID (A):
OPGEL

DRAAIRICHTING (B):
Met deze functie kunt u automatisch een haarlok rond de borstel wikkelen
‘om moeiteloos te fohnen,

use,

FIITING THE BRUSHES AND REMOVING THEM FROM THE APPLIANCE
 5):

RENINDER: The brush accessory (F/E) is very hot when in use. Be careful

‘when removing it

AIR TEMPERATURE / SPEED (A):
CAREFUL: the end of

DIRECTION OF ROTATION (B):

“This function enables you to automatically wind the section of hair around

the brush to blow dry your hair effortlessly.

- To start rotation, press the selector switch (B) in the desired direction of
ight or left)

GARANTIE
destinéa un

.l ne peut étre.

- Keep pressing the switch while blow drying
~To stop rotation, release the switch.

DRYING ,9,10,11)

dutilisation incorrecte.
3. CONSEILS D'UTILISATION

Un temps d'apprentissage (2 & 3 séances) est normalement nécessaire
avant d’en maitriser parfaitement 'utilisation.

PROTECTION DES BROSSE
Pour conserver I'efficacité des brosses, replacez-les impérativement dans
leur protection (G), aprés chaque utilisation.

MISE EN PLACEET RETRAIT OES BROSSES DELAPPAREL 5,4,51:
accessoire brosse (F/E) devient trés chaud pendant lutlsation.
Ntetion s desom o

‘TEMPERATURE / VITESSE D'AIR (A) :
ATTENTION:: la position ai froid sert a fixer Ia coiffure en fin de séchage.

sms DE ROTATION (8):

ENVIRONMENT PROTECTION FIRST!

Em Your appliance contains valuable materials which can be recove-
red or recy

- Fihren Sie fhr Styli
Dieirste hort auf, sich zu drehen, sobald Sie den Finger von ey Taste
nehm

GLEICHZEITIGES TROCKNEN UND IN FORM BRINGEN DER HAARE !
)

draairichting (rechts oflinks).
- Zorg dat de druk tjdens het fohnen gelik bijft
- Laat om het draaien te stoppen de druk los.

‘TEGELUKERTLID DROGEN EN IN MODEL BRENGEN! (8,9, 10, 11)

LTONN

'WEES VRIENDELUK VOOR HET MILIEU!

©,9,10,11
Das auf Elektro- und Elektronikgeraten regelmatig abgebildete
Symbol einer durchgestrichenen Malltonne weist darauf hin, dass
das jeweilige Gerat am Ende seiner Lebensdauer getrennt vom un-

sortierten Siedlungsabfall zu erfassen ist.

‘GETRENNTE ERFASSUNG VON ALTGERATEN
Elektro- und Elektronikgerate, die zu Abfall geworden sind, werden als Alt-
geréte bezeichnet. Besitzer von Altgerten

haben diese einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung
zuzufihren. d

in spezielle Sammel- und Riickgabesysteme.

Die getrnnt Entsorgung sus Haushaltsgries vermeidet mogiche ne-
gative Auswirkungen auf die Umwelt

e mensehiche Gesundhr,die durch ine it

® Uw apparaat bevat veel materialen die hergebruikt of gerecy-
cleerd kunnen worden.

D - Cable de alimentacion

€ - Cepillo de pequerio diametro (*segin el modelo)

- Cepillo de gran didmetro (*segun el modelo)

G- Protecciones (2) de los cepillos

H~Botdn de bloqueo / desbloqueo del cepillo

1 Rejlla extraible

12 propulsores de iones / Funcién I6nica (*segun el modelo)

2. CONSEJOS DE SEGURIDAD

- A instalago do aparelho bem como a sua utilizagéo devem, no entanto,

veiros, lavatGrios ou outros recipientes com dgua.

se
- ADVERTENCIA: Nao utilze este aparelho perto de banheiras, chu- @
+Quando o aparelho & utilizado na casa de banho, desligue-o da

obo8otnn o0 umnoémont i co. 1 Soore onéom
TGON, £GV BEV AETOUPYE! KavOVIKG.

+H ovoxeu] iaBérer ovoTua Beppikiic acgdleias. Te mepimwon
unepéppavanc (rov oeikerai . X, o€ Boikwpa Ty Sidkeviy TG miow
0xGpac) n OUOKEuI] Ba GEvepYOTOIEl QUTOATI EMIKOVWVOTE He 1o
KéVTpo EEUTINPETONG Bt amb Ty ninan

Ka | GE MepimTwon ceaMaToc Aertoupylac, Kai agob éxete
ummm vam Xpnmuunolmz

. s
i oM Bubliee 10 ouoxeun o ab vepd UTE Ko vl 1 BPEXET e VEpS,
zidas ou por pessoas com falta de experié desde que ' 6
tenham + Mnv kparare T auoxeur
Impezaea - M kparate m cuckeur and to nepliua ou tvn (oS, o and T

? . o 5
- Este aparelho nao foi concebido para ser utilizado por pessoas (incluindo
mentas

lepalﬂM

0 pedHa Tpof @10, Ak
valovmc 0 gicand v npila.

duzidas, ou por pessoas com

™ ouoKeur pe

 Breng het naar een hiervoor bedoeld
kende servicedienst voor verwerking hiervan

la de su aparato. Cualqmev error de conexion puede causar dafios irrever-
sibles que no cubre la garantia

Para myor proteccion,en af drcuit eléctico que limenta al bao es
recomendable instalar un dispositivo de corriente residual (RCD) con una

residual nominal de como méximo 30 mA. Consulte a
suinstlador para que le asesore.

autorizado se: o aparelho tiver caido ao chao ou nao estiver a funcionar
correctamente.

+0 aparelho esti equipado com um sistema de seguranca térmica. No
caso de sobreaquecimento (devido, por exemplo, a obstrugio da grelha
traseira), o aparelho pira automaticamente: contacte o Servigo de Assis-
téncia Técnica autorizado.

@

prima di utilizzare Iapparecchio.

sorgung bedingt sin. Zudem emoglicht wird die Widerverwerting faer

1. DESCRIZIONE GENERALE

Materialien, aus denen sich das Gerat

h bringt.

Lesen Sie die Gebrauchsanleitung sorgfaltig vor der ersten

Batterien und Akkus oder Lampen, die aus dem Al
tgerit zerstorungsfrei entnommen werden konnen, sind Sie als Endnutzer
gesetzlich dazu verpflichtet, diese vor der Entsorgung zu entnehmen und
getrennt als Batterie bzw. Lampe zu entsorgen.

MUGLICHKEWEN DER RUCKGABE VON ALTGERATEN

A-Pulsante di awio / arresto, posizioni velocita e temperatura del flusso
aria
B~ Selettore senso di fotzione delle spazzole

E - Spazzola di piccolo diametro (*secondo il modello)
F - Spazzola di grande diametro (*secondo il modello)

Besitzer

melstellen der offentiich-rechtlichen Entsorgungstrager oder bei den von

Herstellern oder Vertreibern im Sinne des ElektroG eingerichteten Rickna-
b ft hste

H - Manopola di blocco/sblocco della spazzola
1-Rejilla extraible:
J

Mantenga el de los nifios

-No deje nunca el aparato desatendido mientras esta conectado a la red
eléctrica.
-C

der a qualquer operagao de
limpeza ou manutengo, no caso de anomalia de funcionamento, apos
cada utilizagdo.

dealguma

“Por Ine ela pessoa responsavel pelasuaseguranca. - M1 YP1GHGTOLETE 0 aVoKEL o Otppoxpacia mcon v o€
(Directivas de Baja Tensién, Compatbilidad Electromagnética, Medio am.  * € importante vigiar as crianas por forma a garantir que as mesmas nao  UYMAGTEPn Tuv 35 °
biente...). bringuem com o aparelho, —
L del aparato alcanzan una elevada . & EMYHIH
i id Técnica ou pe \ i A xerion
of een er- del qualq . .
. +Nao utilize o seu aparelho e contacte um Servico de Assisténcia Técnica  H

3. OAHTIEE XPHEHE

va paBere va Xeipileate Téheta 1o mpoiov.

MPOETAZIA TON BOYPTEON:

UG OMWOBIIOTE 4EGa T TPOTTATEVTIKG ToUG KANUWKG (G), HETd Ao Kade
¥orion

www.rowenta.com p—
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FIRST USE

d nem passar por dgua, alimpeza. TOOGETHEH KAI AGAIPEZH TN BOYPTZON THE EYZKEYHE (3,4, 5):
plana, estable y termorresistente. Nao segurar comas maos humidas s it
. 6 - Nao e 3 I oo,
vigor en su pais. - Nao i v agaipeori
. ADVERTENG) Reras, du-  Nao utlizar uima extentio léctica
chas, lavabos u otros elementos que contengan agua « Nao limpar com produtos abrasivos ou corrosivos OEPMOKPALIA/ TAXYTHTEE ACPA (A):
+Cuando esté utilizando el electrodoméstico en el bafio, « Nao utiizar a orc s°C pooc apac Tou Krevioy
desenchfelo despuss de s so,pues s proxmidad lagua su- CARANTIA petéto orépvapa.
pone un riesgo incluso estando apaga SARANTIA
- Este electrodoméstico puede ser usadc por nifos de 8 afos en adelante y a QOPA MEPIZTPOOH (B):
por falta  Nao pode ser utilizado para ins profissionas. H i auTh XPnoTHEvE! Via va Tuk SuaTa Tic TogEC ol
de ¥ experiencia en el manejo pap tipo de aparatos, 4 a Yopw a6 B & é

Eine unsachgemaie Bedienung entbindet
den Hersteller von jeglicher Haftung.

1. ALLGEMEINE BESCHREIBUNG

veux autour de Ia brosse, pour réaliser votre brushing sans afort

désiré (droite ou gauche),
- Maintenir la pression pendant le brushing
~Pour stopperla rotation, relachez la pression.

SECHAGE ET MISE EN FORME SIMULTANES | (8,9, 10, 11)

PARTICIPONS A LA P

halter, und des

telle erhalten Sie beim Hersteller oder Handler.

DATENSCHUTZ
Wir weisen alle K

2. CONSIGLI DI SICUREZZA-

hin,
dass Sie fiir das Léschen personenbezogener Daten auf den zu entsorgen-

recyclables.

K@ Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables ou
 Confiez celui-i dans un point de collecte ou & défaut dans un

@

www.rowenta.com.

pplicabil (Diettive Bassa Tensione, Compatiblit elettromagnetica,
Ambiente,

Lalimpiezayy el

3. CONSELHOS DE UTILIZAGAO
£

Tia va €exvoete T nepioTpor, oMpWETE To Koui endoyic (8) ot
9opd nEpITPORIG oV BENETe (SEid A apioTepe)

usuario no deben reahzar\ax nifios sin supemm

essario um tempo de

nec (223 sessces)
antes de dominar perfeitamente a sua utilizagao.

mélete kand
110 OTGMATGETE TV MEPIOTPOQH AGHVETE T KOV

Read the instructions carefull
as well as the safety guidelines before use.

)

1. GENERAL DESCRIPTION

A-ON/OFF button, temperature and blowing speed settings
8- Brush rotation direction control

C-Hanging fing / Removable grid

D-Power c

€ Small diameter hairbrush (*depending on mode)

F - Large diameter hairbrush (*depending on model)
G- Brush protectors (2)

H-Brush lock/release button

1-Removable grid

-2 lonBoosters/ lonic function (*depending on model)

2. SAFETY INSTRUCTIONS

Luftstroms den Altgeriten selbst verantwortlich sind. Gl accessor delfapparecchio diventano molto caldi durante [uso, Eviate " ifos) cuyas capacidadies fiscas, sensoriales o mentales sean reducdas, o PROTECGAO DAS ESCOVAS: TAYTOXPONO ETETNOMA KA| OOPMAPIEMAL (8, 9, 10, 11)

B~ Wahltaste fiir die Drehrichtung der Birsten Websits por Para conservar a eficacia das escovas, guarde-as sempre na respectiva pro- rr IATOY

- unserer Website " contado por persona resp: idad, con una 5 utilizagao. OTTR
D - Netzzuleitung ‘www.rowenta.com verfiigbar.  contattoonle pari aldedelfapparecchio ponsable de su se nune S ©
- Burste miteinem Durchmesser me nach Modell) Qualsiasi errore di pud n c ASESC ARELHO (3, 4, 5): s

“En q sus- LEMBRETE: 0. Tenha cui- 0 onoio 8a

G- Borstenschutz (2) . tituido por el fabricante, su servicio postventa o por personas cualificadas  dado ao retirs . avahder my eneéepyacia e,
H - Knopf zum Ver- und Entriegeln der Birste dion (RCD) con una nomi. conel fin de evitar cualquier peligro.

- (N leesvoor 5 ma Contatareun “Nouticea unc torzadosisu

~ lonen-Anreicherung / lonische functie (*je nach Modell) en de veiligheidsvoorschriften aandachtig door. Fment! i ATENGAO: a posicao de fluxo de ar frio serve para fixar o penteado apésa  www.rowenta.com.

- Rischio di ustioni térmica. En casode  secagem.

2. SICHERHEITSHINWEISE e ey ol i particolare durante fuso ¢ affreddamento sabm:alemamlenm (debida por ejemplo a a suciedad de I rjila poste-
Um Ihre Sicherhelt zu gewahrleisten, entspricht dieses Gerat den giti- 1+ A-O-MENE BESCHRUVING - SENTIDO DA ROTAGAO (B):
gen Normen un A- Aanjuitk stellingen voor temperatuur rente. tventa. Esta funcao permite-lhe enrolar automaticamente a madeixa de cabelo
Vertraglichkeit, Umwelt..) B Keuzeschakelaar draairichting borstels R ' f g
« Die Zubehorteile dieses Gerates werden wahrend des Betriebs sehr heif. ~ C ~Ophangoog una superficie piana, stabile e resistente al calore. - Para accionar a rotago, exerca presso no selector (B) no sentido de rota- talimatiann dikkatle okuyunuz.

Vermeiden Sie es, sie mit der Haut in Kontakt zu bringen. Versichern Sie D - Ophangring + Uinstallazione dell'apparecchio e il suo utilizzo devono tuttavia essere  * zo fo utlice siel cable st danado, o pretendido (diteita ou esquerda).

h, heiften €- B 3 conformialle norme in vigore nel vostro paese. +Nosumerja ~Mantenhaa TGENELTANIAA

gerit. F - Borstel met grote diameter (*an het model) ~ AVVERTIMENTO: Non utiizare Fapparecchio vicino a vasche da +Noosuete con las manos humedes - Para suspender a rotagao, liberte a pressio. 1. GENEL TANIMLAMA
. der Spannung - bagno, docce, lavabi o altri contenitori d'acqua. c A - Acma / kapama diigmesi, vites konumu & hava sicakhigr

Ihrer hlerhafter Anschluss kann ir- ~ H b + Dopo Futilizzo in una stanza da bagno, scollegare Fapparecchio : . sino SECARE PENTEAR CABELO EM SIMULTANEO! (8,9, 10, 11) B-Firca donme yon selektori

« No utilice ningun alargador eléctrico. C-Asma halk:
3 e dalla presa per evitare danni dal contatto eventuale con acqua o ry sma halkasi

+ Zum zusatzliche and Badezim-  J-2 (*van het model) altriliquidi, + Nolo limpie con productos abrasivos o corosivos. PROTECGAO UGAR!

Tmers mit einer +Noo utilice con una temperatura nferior a 0°C ni superior a 35°C. ° o

mA werden. Lassen Sie sich von lhrem 2 VEILIGHEIDSADVIEZEN "8 anni e da persone con ridotte capacits fisiche, mentali e sensoriai 0 non  GARANTIA E reciclados, F-Bilyiik capl firca (*modele gore)

Elektroinstallateur beraten. “Voor uw veiligheid dotate di un livel SARARTAR 2 Entregue-o num ponto de recolha para possibiltar o se trata- G Fircalarin korumalar (2
- Verbrennungsgefahr. Gerat auBer Reichweite von Kieinen Kindern halten, (Richtljnen L ‘ompa-  cui abbiano ricevuto un'apposita supervisione o istruzioni T mento. ~Fircanin Kilitleme /kilit agma diigmesi

i @hlt.  tibiliteit, Milieu...) I—(lkamabmv 1zgara kapak

- Gerét niemals unbeaufsichtigt lassen, wenn es mit der Stromquelle ver-  « Ver- connessi. | hi L 5 é ey J - adet 2iyon jeneratdr / iyon fonksiyonu (*modele gore)

bund t. 1 www.rowenta.com. = r—pp——

s Gerit p Lo pulila ol a " 3.CONSEJOS DE UTILIZACION entac 2. GUVENLIK TASYELERI

dige, feste, ebene Oberfliche stellen. « Controleer of de spanning met necesita un tiempo d dizaje (de 2 a 3 sesiones) g

. den in Ihrem Land giltigen die van het it Juiti bini) a i i Ktifl ewre..) uygun

prechen.

- WARNHINWEIS: Verwenden Sie dieses Gerdt nicht in der Nahe
einer Badewanne, einer Dusche, eines Waschbeckens oder eines
sonstigen Behlters, der Wasser enthalt,

- Wenn das Gerat in einem Badezimmer eingesetzt wird, muss es nach dem
Gebrauch ausgesteckt werden, da die Nahe von Wasser selbst bei aus-
geschaltetem Gerit eine Gefahrenquelle darstellen kann.

Kten kérperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigheiten benutzt wer-

den. Das Gleiche gilt fir Personen, die keine Erfahrung mit dem Gerst

besitzen oder sich mit imnicht auskennen, auer wenn sie von einer fir

ifhre Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt werden oder von

dieser mit dem Gebrauch des Gerdtes vertraut gemacht wurden. Kinder
tsie nicht mit dem Gerat spielen.

+Foryour thi d
regulations (Low Voltage Directive, Compatibility, Envi-
ronmental...).

- The appliance’s accessories become very hot during use. Avoid contact
with the skin. Make sure that the supply cord never comes into contact
with the hot parts of the appliance.

- Check that the voltage of your electricty supply matches the voltage of
your appliance.

+Das Gerat darf von Kindern ab 8 Jahren und Personen, deren korper-
liche oder geistige. jer deren

veroorzaken die niet door de garantie gedekt wordt.

+Voor extra bescherming wordt aanbevolen om een aardlekschakelaar te

installeren met een differentiaalstroom van maximaal 30 mA in het elek-
e badkamer.

esperienza o di conoscenza, a meno che una persona responsabile della
loro sicurezza l sorvegli o li abbia preventivamente informati sulutilizzo

giochino con Fapparecchio.

dens
de werking en het afkoelen.

- Als het apparaat op de voeding is aangesloten, laat het nooit zonder toe-
zichtachter.

~Plaats het apparaat altijd met de stander, indien aanwezig, op een war-
mtebestendig, stabiel en viak opperval

- De installatie van het apparaat e het gebruik moeten echter beantwoor-
den aan de in uw land geldende normen.

- WAARSCHUWING: gebruik dit apparaat niet in de buurt van
badkuipen, douches, wasbakken of andere water bevattende re-
servoirs

+Seil cavo  deve essere sostituito dal fab-
bricante, dal suo servizio assistenza o da persone con qualifica simile per
evitare pericol.
“No

PROTECCION DE LOS CEPILLOS:
Para conservar la eficacia de os cepillos, coloquelos de nuevo obligatoria-
mente en su protector (G), después de cada utilizacion.

PARA COLOCAR Y RETIRAR LOS CEPILLOS DEL APARATO (3,4, 5):
OBSERVACION: EI

tro Assist e

 se non

utilizando,

. It
caldamento (dovuto per esempio alla griglia posteriore ostruita), 'appa-
recchio 2 il Assist

il prima di operazioni di

/VELOCIDADES DE AIRE (A) :
ATENCION: la posicion de aire frio sirve para fijar el peinado al final del
secado.

ION (B):

avete terminato di utilizzarlo.

cingeschrinkt 15, oder Parsonen it mangeinden Kenninlsen und Er
fahrungen benutzt werden, sofer sie beaufsichtigt werden oder eine
Einweisung in den sicheren Gebrauich des Gerats erhalten haben und die
damit verbundenen Risiken verstehen. Kinder muss das Spielen mit dem

Kind nicht reini-

na gebrik uit het stopcontact, aangezien de nabijheid van water gevaar
 opevertzefs wanneer het apparaats mlges(hake\d

. Facqua, la pulizia.
« Non tenerlo con le mani umide.

« Non tenerlo per a carcassa che é calda, ma usare Iimpugnatura,

« Non staccare I'apparecchio dalla corrente tirando il cavo, ma afferrare la

- Any error th
covered by the guarantee.

. not

gen oder warten.

" door inderen of andere personen, mman P fysicke,Amuiglke ofmen-
i

bruiks

AiaBote npovexTikd T oBnyiee xprione kB
Kai Tic 08nyiec acpaheiac mpiv and oroiadrinore xprion,

1. TENIKH NEPITPAGH

A - BuakdTrTng évapEng/akomiic Aetrovpylag, Béoeig
TaXUTITOC & BEpLOKPUTTXG POrIG aEpX

B- Koupri emhoyric wopéi mepLoTpopiic Bovptatby.

E -BoUpTO® HikpiG BLXETOU (*Avihoya e 10 ovieho)
- BoopTOO peYGANG SlaiéTpou ['Ava)\oya HE 0 poviého)
G - Zoomiuara mpograoas (@) fou

H - Kou Bovproag

alrededor del cepillo, ara peinarse sin esfuerzo.

~Para activar la rotacién, empuje el selector (B) en el sentido de rotacién
deseado (derecha o izquierdal.

- Mantenga la presion durante el peinado.

- Para detener la rotacion, disminuya la presién.

ISECARY DAR FORMA A LA VEZ!(8,9,10,11)

\—Anommusvo TINEYHA
In

HE T povTERo)
2.IYMBOYAEE AZOANEIAZ
T ovugeva

olarak dretilmisti.

-Ci

G
- Elekrik tesisatinizin voltajinin cihazinizin tzerinde belirilen voltaj ile ayni
oldugundan emin olun. Her tirli baglanti hatasi garantinin kapsamaya-
cag, tamir edilemeyecek hasarlara neden ofabili.
b (RCD)

akim cihaz elekrik devresi tavsiye edili. Tavsiye igin yikleyiciisteyin.
- <

ve soguma esnasinda.

~Cihaz elektrik prizine bagh ik
~Cihazi eger meveutsa her zaman 1siya dayanikl, sabit dz bir yiizeydeki
ayagina koyun.

. normlara uygun
olarak yapiimaldir.

- UYARL: Bu cihazi banyo kilveti, dus, lavabo veya su iceren diger
kaplarin yakinlarinda kullamayin.

bile tehlike olusturabileceginden, kullandiktan sonra fisini elektrik

@ €gapuoatéa npotua kat mvowopm kO&rwlic via Xaunxn o,
Hhepamaet Eopfatermic, p feroon

+ Bu cihazin, fiziksel,

dahil




olmak zere), bir
Kimse tarafindan cihazin kullanim ileilgili 6nceden bilgilendirildikleri du-

rumlar
emin olmak iin kontrol etmek gerekir
]
" cihaz haklanda ighir tecibe veya bilgis! oimayan sahislar (araimdan,
sorumlu bir kisinin

mamalidir.

1o i yetiili

servis veya

»).AL,L-H )t -
Ll s
(1140 ¢ a.a)v,_m_... oty iyt

13} il an

i e S i

e e e @
A ) gl g S0 i 2l ©

WWW.rOWenta.com 1S e abge e § sia SIS Y15 Slated sia

Lo IHCTPYKUi0 | Mopa 3 Texsiki Gesnex

1. 3ATANbHUI OMUC

TaTemneparyp
noToky nositpA

B - Mepemyixay Hanpawky oBepTanHA WiToK

C - Kinbue ans nipsiuysanis /

D - Whyp murenensin

-

p kisiler

+Cihaz: kullanmamaniz ve Yetkili Servise basvurmaniz gereken durumlar:
cihaziniz diiserse ve normal galismazsa.

- Cihazda termik koruma sistemi bulunmaktadir. Asin 1sinma durumunda
(6megin arka izgaranin kirlenmesinden dolay, cihaz otomatik olarak du-
racaktir: Yetkil Servise basvurun.

.G

Fe g
G - 3axuchi woxnu (2) AnA witok

si woeni)

- Kablo hasar gormiisse kullanmayin.
 Temizlemek icin ble olsa suya degdirmeyin, batirmayn.
- Nemli llele tutmayin.

- Sicakken govdeden degil sapindan tutun.

- Kabloyu cekerek fsten cikartmayn, prizi tutarak cekin.

- Elektrik uzatmas! kullanmayin,

- Parlatici ve tahris edici Urunlerle temizlemeyin.
+0°Cin altinda ve 35 “C'in

Nepea
-
sanexo sin Monen)
1. ONUCAHUE -
A Knonka - 2. PEKOMEH/ALLI 3 TEXHIKM GE3NEKI

TemnepaTyphi NOTOKa 8o3ayxa
B~ MepeKniouaTens HaNPaBneHyA BPALEHIR WIETOK

C - YKo ans nogsewmsanus

D - Wryp nutarms

E - LleTka Manoro uameTpa (*s 3asncamocTi o mogen)

F —lera Gonmioro puaerpal®s saauchuccry o ojerm)

GARAN

Cihaziniz sadece evde kullaniimak izere tasarlanmistr.

Ticari ve mesleki amaglaria kullanimamalid

Hatal kullanim durumunda garanti kapsami disinda kalacaktr.
lar, bitbirinden ayri

11— Ko BroxmpommpasSronposn et
- Coennan pewetka

~Bawa Geaneka rapanTyETbc BIANOBIAHICTIO LSOO NPURGAY YMKHAM

+ Kontroll

Valest vooluvorku dhendamine v6ib seadme rikkuda ning sellised vigas-
ed ei kai garantiialla.

Aparatui perkaitus
tomatiska i3

~Turiet rotesanas pogu matu ieveidosanas laika,
e ® o

" (pavyadu, dé uskiiusly gainl grotaly apaat
ikt prieziara

~Lai

Piectéte si pozomé navod k pouiti a bezpecnostni
instrukce pied tim, nez piistroj poprvé pouzijete.

|RowenTs

+Taiendava kaitse tagamiseks on soovitatay paigaldada vannituba varusta-  « Aparatas turi bati iSjungtas i tinklo: pries j valant ir aliekant priezidros v ,10,11,12)! . —
Taiendava kaitse tagamisek: paigaldad: b Apa b o i pries i val lickant priezidros  ZAVESANA UN FRIZORAS VEIDOSANA VIENLAICIGI (9,10, 11,12)

vasse vooluhelasee rikkevooluseade, mile nominaalne ikkevool ef leta  derbus, sutikus velkimul, baigus i mauciot e 1. OBECNY POPIS

30 mA. Kisige nou paigaldajalt. - Ne naudokite aparato, ji laidas paeistas. PIEDALISIMIES VIDES AIZSARDZIBA A '

~Poletuste oht. koh + Nenardinkite jo valydami. @ lerices razosana izmantoti vairaki material, kas i lietojami atkar- 8 - Voli¢ sméru otécen Kartéce.

mise jamahajahtumise ajal - Nelallite drégnoms rankormis totivai otrreiz parstradajami. - Zavesné poutko
~Argekunagi alveta : uz rankenos i i s 5 "

koos alusega (k sta- 5 stuka i lizdo. visa centra, lai nodrosinatu tas parstradi E-Karti¢ o priméru 3 cm (*podle modelu)

biilsele ja tasasele pinnale. . Nenaudukne elektrinio lgikii. F-Katéco p,‘-mém 5cm Cpodie modelu)
~lgal P ja sed kasutada kooskolas kasutamisrii mui skirtornis ar 2 ir pieej -

is kehtiva seadusandlusega. . 2 35°C temperatural (0 pro nasazeni a vyjmuti kartice

g
+ HOIATUS! Arge kasutage seadet vannide, dusside, kraanikausside
Vol muude vett sisaldavate anumate lahedal.
+Seadet e tohi kasutada sikud (s.h. lapsed), kelle fuisilised ja
vaimsed véimed ning meeled on pilratud v isikud, kes seda ei
oska Vi ei tea, kuidas seade toimib, vilja arvatud juhul, kui nende tur-
valisuse eest vastutav isik kas nende jarele valvab voi on neile eelnevalt
seadme tospohimatteid ja kasutamist selgitanud. Ka tuleb valvata selle
i

EEKTPOMATHITHOI CYMICHOCT, 3aX0ICTy AOBKIMTA Ta ).

«Mig
TewnepaTypy. CrexTe 3a WM, WOG eNeKTPOWHY He TOPKABCA rapAdAX
wacram npunay

+MepesipTe, WG HaNpyra y BMKOPICTOBYBaKilt Bawi EnexTpoMEpeXi
SiANOBigana KAy, BKa3aN Ka PSR

-2 T o7 Mopenn /
peweTa Ha Buixone 803ayXa (*8 3a8HCUMOCTY OT Mozenk)

temizve icin).

3. KULLANIM TAVSIVELERi

ngiks.

gt est ves vl st ol aukor e s bl e on
il alea
I

GARANTU

Jusy aparatas skirtas tik naudojimui namuose.
Jo negalima naudoti profesiniams tikslams.
Neteisingai naudojant, garantija nebera taikoma ir tampa negaliojanti.

3.NAUDOJIMO PATARIMAI
Kad ismoktumete idealiai juo naudotis, paprastai reikia laiko (2-3 ban-
dymu).

SEPECIY APSAUGINIS DEKLAS:

H
- Oamimateind mitia

2. BEZPECNOSTNI RADY

bezpieczenstwa przed pierwszym uzyciem.

1.0PIS OGOLNY

5 ~ Przetecanik Kerunku obrotow szczotk
C-Piericier do zawieszania

" sensoorsetevol entaalsee vimetega skud, samutskud kelle pucu-

mise

osas eelnevalt Juhendamd e ning nad moistavad sellest tule-
id ohte. Lapsed Lapsedei

idekitejuos i apsaugin| dékia (G).

APARATOSEPECIY UZDEINAS RNUEMINAS (3,4,

«[ns pogatkosoro 3axwcTy npucrpoio
n

3axncHoro

valveta puhastada ega hooldad:

jojant aparata. Sepecio priedas (F/E) labai ikaista.
Nuimdarmi ji buk\(ealsavgus

POBOUMM CTPYMOM 20 30MA £0 €NEKTPUNHOTO NaHLHOTa BAHHOT KiMHaTH.

B uennx Bawen passin npu6o)
CYECTBYOUAM HOPMa 1 NPaSHNEM (HOPWATUBKHIE AKTH, KacaOMEC
IXEHR, MEKTPOMATHINTHOM COBMECTAMOCTH, OXPaH

OXpyaIOUei Coea T4,
+[leann NpuGOpa CUNBHO HArpeBalTCA BO BPEMA Da6uwl Byaere
pu6op:

- HeGenexa o, GepiraiTe pIaA  HeAOCTKoN 1 Aed i,
0COBAMEO M7 UaC BHKOPHCTaHHA Ta OXONOMKEH

~Konn MpWnag MiAKTIoseHAl 70 %epena KBTEKHS, He 3anMuaiiTe Horo
6e3 warnspy.

Vi vastavat isikul

rema miilgijérg
valja vahetada,

juhul, kui seade on maha kukkunud v ei toota korralikult.
+ Seade on varustatud katse sisteermiga Glekuumenerise vastu Kl tem-
peratuur

ocTopOH, He AonycKaiTe
< koweii. Cnepure 32 Ten rob: iy, T ne Aaconen Topmine

crifiey,

pisHy nosepxio.
+ 6yne-AKoMy BUNaAKy CNOCOBH YCTHOBNEHHA | BUKOPUCTAHHA NpUNaZY

~sms peab olema vooluvérgust valja voetud: selle puhastamiseks ja
hooidusls ke koral kohe, Kl lee sl kasutamise 3petanud.

3 huakoro Hanpm
seanslik bir alisma dénemi gerekecektir.
FIRCALARIN KORUNMASI:

her kullanim
larina (G) yerlestiin. oBepXHoCTeR NpHGOP,
CIHAZIN FIRGALARININ YERINE TAKILMAS| VE CIKARILMASI (3, 4, 5): - Ybegurech,
UYARI Firca aksesuan (F/E) Cikanrken dik-

YKasawHoMy Ha 3a80ACKoM TabnuKe npuBopa. Nloban

Kat edin.

1511 HAVA HIZLARI (A):
DIKKAT: Soguk hava konumu, salar kurutulduktan sonra seklini korumak
icin kullanr

DONME YONO (B):
Bu fonksiyon, firgal

Kpaii

 Arge astke seadet vene ega pange seda voolava vee all gl mitte sll

oWIMBKa NP NOBKNIOUEHNY NPUBOPa MOXET NPUBECTH K

3aWATHOTO OTKMIOUEHNA (Y30) C HOMMHAMBHEIM AMAEDEHLMANLHbM

'PAGOUM TOKOM He Bbie 30MA K SMEKTPHHECKOM NN B2HHOM KOMHATS

TIPOKOHCYTSTHPYSTECh C Bl YCTAHOBUKOM
Yetpoiicreo

s manemsKiX

caba
olarak firganin d:

- Brushing esnasinda basmay surdarin.
- Donmeyi durdurmak icin basmaya son verin.

ESZAMANLI KURURMA VE SEKLE SOKMA! (8, 9,10, 11)
CEVREY KORUMAYA KATKIDA BULUNALIMI

® Cihaziniz cok sayida yeniden degerlendirilebilir veya geri
K donisimla malzeme icermektedir,
 Degerlendiilebilmesi icin cihaziniz1 bir toplama merkezine veya

Yetkil Servisine teslim edin.

ereis,

- He ocTasnsiiTe YCTPOWCTBO 663 NPUCHOTPa, €CTM OHO NOAKTIONENO K
CTOuHYIKY UTaHUS.

-Bcerpa KnaguTe YCTPOACTBO Ha NOACTaBKy (NpW Hanuanu) nMGo Ha
TEPHOCTONKYIO NPOYHYI0 POBHYI0 MOBEPXHOCT

- YCTaHOBKa NPHGOPa 1 €10 MCNONb30BAHWE AOTKHO COOTBETCTBORATS.
REVICTBYIOWWM B CTPaHE NONb30BATeNA HOPMATEAM,

- BHUMAHVIE: He wcronbayiiTe 370 yCTPOWCTBO BGMM3H BaHH,
~AYieBbiX, GACCEIiHOB Wi APYTUX EMKOCTEl: € BOROM. 6M30CTH O
MKOCTEH, B KOTOPbiX HaXOAWTCR BORA (53HHa, AYWEBas KaGAHa
yMblBanbHAK 1 T,

- YCTPORCTBO He MPEAMasHadeHo A WCNONb30BaHWS NOGbMA C

+ YBATA: e kopin
6Gaceiis i IHWINK EMHOCTE 3 BORO.

- Ueit MPWNan He NOBUHeH BUKOPHCTOBYBATUCY 0COGaMI (8 ToMy
i AT, 7K MaIOTS OGN i3, 4yTTED] it PO3YMO
MOXMWMBOCT 360 He MAIGTL NOTPIGHOFD AOCBIAY A 3Hats, AKLLO 0COB3,
signosiaanowa 3a ixwo Gesnexy, He JAFCHIOE 3a HAMM HamAY 360
NONepenHbo He Aana BKa3iBOK WORO BAKOPUCTanHA Npunazy. Chia
HaTTARATA 32 ATbMW, LIOG BOH He rPANCA 3 NDWTAROM.

+TIpi KOPACTYBaHHI NPHCTPOEN y BaHH KINHATI, BMMIKATE OTO BiA
MepeXi NICNA BUKOPACTAHHA, OCKINbKA 6NU3LKICTD BOAM CTaHOBMTS.

- Arge katsuge seadet niiskete kitega.

SUKIMO KRYPTIS (8):

$i funkcija leidzia automatiskai apvynioti pl auky sruoga apie Sepet], kad

galetuméte susliukuoti be pastangu.

~Norédami Uungti sukimo funkcija, pastumkite reguliatoriy (B) norima
sukimo kryptimi ( kairg arba j desing).

- Sukuodamiesi laikykite paspaude mygtuka,

PL ,10,11,12)1

. “seeon

+ Seadet ste ps list valja tommates ei tohi kinni hoida mitte juhtmest, vaid
pistikust.

+ Arge kasutage pikendusjuhet.

+ g asutage seacme pustamiscks vhendeld, mis vovad selle pinda
Kiimustada voi sovitad

. Mg kasotage temparatuuilall 0°Cja e 35°C

GARANTII:

APLINKOS APSAUGOS!

ket | pirmines

£ - Saczotka 0 male sredricy (zalznie od modelu)

F - Szczotka o duzej Srednicy (‘zaleznie od modelu)

G- Zabezpieczenia 2) szczotek

H - Przycisk blokowania/odblokowywania szczotki

1~ Wyjmowana kratka

1-2 Wspomagacze jonowe / Automatyczna funkdja jonizujaca (*zaleznie
od modelu)

2. ZALECENIA BEZPIECZENSTWA

- Dla Twojego bezpieczeristwa, uﬂadzeme to speinia vomes) obowiazu-

a predpisy smémice o nizkém napét;, lekiromagnetické kompatibil
Zivotnim prostied.).

- Béhem pouivani je prislusenstvi pristroje velice horke. Vyvaruite se jeho
styku s pokozkou. Dbejte, aby se elektrické napdjen a $hdra nikdy ne-
dotykaly horkych edsti pistroje.

- Presvédet ive vaii

piistroje.

piistroje, na které se nevztahuje zaruka.
R : )

napajent koupelny zafizeni pro zbytkovy proud s nomindnim zbytkovym
i nez30

latérem,

pouzivania ochlazovan
-kady nenechavejte piistroj bez dozoru, pokud je pripojen k privodu en-

tabil

BEE
BEE

t: 520011261

jacych norm i przepisow (Dyrekt

)
Unik

kontaktu ze skor:
Dopilnuj, aby kabel zasilajacy nigdy nie dotykal nagrzanych czesci
urzadzenia.

- Sprawdz, czy napiecie Twojej instalacji elekiryczne] odpowiada napiciu
urzadzenia.

Pl i P
arovny povich.

pl

umyvadel nebojinych nadob s vodou.
+Tento piistroj nen uréen k tomu, aby ho pouzivaly osoby (veetn
déti) jejichz fyzické, smyslové nebo dusevni schopnosti jsou
izené, nebo osoby cnyjch zkusenosti kud

zemi
- VYSTRAHA: Nepouziveite tento spotiebic v blizkosti van, sprch, @

- Kazde nieprawidlowe podiaczenie moe spowodowac
kody, ktore nie s pokryte gwarancja,

[0} [t
Zaliavas arba perdirbti

© Nuneskite i surinkimo punkta arba,jei jo néra, i centra, kuris yra
igaliotas atiikti priezidra, kad aparatas bty perdirbtas.

2a pomoca wylacznika réznicowopradowego o czulosci nie wigkszej niz
30 mA. O dokladne wskazowki nalezy zwrocic sie do elektryka

-Ryzyko poparzef. Przechowuj urzadzenie poza zasiegiem malych dzieci,
szczegolnie podczas uzywania i chlodzenia.

HeGeanexy, HaBiTb KON MPUCTPI BAMKHEHO.

T2 0COGaMM 3 OBMEXEHUMM GiSMIHIMI, CEHCOPHMNM 6O PO3YMOBUMI
MOXAMBOCTAMM, OCOBaNM, KI HE MaIOT5 AOCTATHBOTO AOCBIAY Ta 3HaMS,
HEOGXIAHIK /19 MOBOMPKEHHA C TaKIMW IPUCTPORMM , 32 YMOBM, AKUIO
32 HUMM NPOBOAWTEEA BIANOSIAHWI HArARA a60 BOHA O3HaoMnEHI 3

Seda e tohi tarvtada t6bvahendina.
Ebadige kasutamise korral kaotab garantii kehtivuse.

3.SOOVITUSED KASUTAMISEKS

noTenuiy

Selleks, et 6ppida koiki selle voimalusi taielikult ara kasutama, on vaja-
likud

AITAM £aTH 3 NPUCTPOEH. OuMILEHKA Ta OBCTYIOBYBaHHA NPWNZAY HE

AeTeil), & TaoKe IOAbMM, HE UMEIOUIMA COOTBETCTBYIOUErO OnsiTa N

+ L{OB yHyIKHyT HeGe3riekw, y pasi MOKORKEHHS enexTPouHYPa #oro A

HARIADE KAITSEKATE:
- Harjade tohususe sailitamiseks pange need parast iga kasutamist alati

@KW, YasaHHbie AMUa MOTYT Rantoe

yerpoitcTso.

W - - -

un ari drosibas noradijumus.

1. APRAKSTS

A- \exlegsinis/lzs\eqsanas Poga, atruma un gaisa plusmas temperataras

- Sukas rotacias virzena zvnes pogas
C - Uzglabaznas akis
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Cegure 3
Tow, 4106 e He WTpATH ¢ )’cvpownaam
Tpw ucnons YCTPORCTBa B BaWHO# KomHaTe,
com nocne WeroRLBONN, ROCKERLRY Snusocrs pog npecrasmer
OACHOCTS, e KOTAa YCTPOTCTBO OTKAIOUEH

< Honyexaerca cnonesosamAe npuGopa AeTavn 8 ner 1 crape, a Taxxe

“He fiTect BalLMM NPURGAOM | 3BEPHITECA A0

«TIpunan obnagwanuli CUCTeMOK0 TeNNOBOro 3axucty. Y BunamKy
neperpisans (Hanpikna

[
PEA MEELES: Harjad (F/E) kuumenevad kasutamise kéigus. Ettevaatust
nende aravotmise!

.
BHACNINOK 306PYAHEHHA 32AHBOT pewiTk) npunan

« MIpWnay MOTPIGO BIAKTIONATI BIA ENEKTPOMEPE: NEPER BUKOHAHHAM

TAHELEPANU! Killma ohuvoo asendi kasutamine aitab fikseerida soengu
juuste kuivatamise [opul

€ - Maza diametra suka (“atkariba no modela)

F - Liela diametra suka (“atkariba no modefa)

G- Suku aizsargapvalks (2)

H- Sukas blokésanas/atblokésanas poga

1- Nonemarms rezgis

32 Jonu plasmas pastiprinat
no modela)

1 Automatiska loniska funkcija (*atkariba

amn, )
P OBPAWEHNN C TAKIMA WIZENVAMA, DU YCIOBAW, UTO 33 Huu  ONEPALI ONULIEHNA 60 AOTTAAY, AKLIO BiK HE MPALIOE AK CiA, OAPasy  POORLEMISSUUND (B): 5 —
OCYWECTBNAETCA COOTBETCTBYIOWMA HAAIOP WK OHM < 1 B ) Funkisioon véimaldab juuksesalgu automaat selt harja jat-

GesonacHoro npuGopa H likake litt (8)

« He 3anypiofiTe npwnag y Boay | He NIACTaBAMATE HOTO NIA CTPyMiHb BOAW,

+Jasu drosiba, §is aparats atbilst noteiktajam normarm un noteikumiem
)

nadzoru.
- Zawsze umieszczaj urzadzenie na podstawie, jesl taka jest, znajdujacej sig
tabilne, plask o powierzchni.

 Instalacja urzadzenia | jego uzycie musza byé zgodne z normami obowia-

2ujacymi w Twoim kraju.

- OSTRZEZENIE: nie nalezy uzywa¢ urzadzenia w poblizu wann
ch,
nia lub wiedzy, chyba ze osoba odpowiedzialna za ich bezpieczerstwo

e basenu! innych zbiomikéw wodnyct

" dzech, korych zdolnokifyczne, sensorycane lub umysmwe sa

‘wezedniej wskazowek dotyczacych jego obstugi. Nalezy dopilnowa, aby
dzieci nie wykorzystywaly urzadzenia do zabawy.
« Jezeli korzystasz z urzadzenia w fazience, po kazdym uzyciu pamistaj o
odlaczeniu go od #rodfa zasilania. Ze wzgledu na bliskos¢ wody, stnieje
tezeli jlaczon

abysis piistrojem nehrly.

- Pouzivate-li spotiebic v koupelné, po pouit jej neprodien vypojte ze
zasuvky, protoze blizkost vody piedstavuje nebezpedi i v piipadé, ze je
spotiebié vypnuty.

+Tento spotrebié smi byt pouzivan détmi ve véku od 8 let, stejné jako oso-
bami se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi
nebo bez zkusenosti a znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo byly ins-
truovany o bezpeéném pouiti spotiebice a chdpou rizika, k nimz mize
dojit. Déti si se spotiebicem nesméji hrat. Cisténi a uzivatelskou udrzbu
nesmi provdét deéti bez dozoru.

-V piipade, ze je napajeci $idra poskozens, nechte ji z bezpeénostnich
divoda vyménit u vyrobce, v autorizované zéruéni a pozérucni opravné,

kud:

piistro] spadina zem
Blistroj idnénefunguie

" ného napt. zanesenim vystupové miizky) se pisroj automaticky vypne:
bt se o uorova v 3perrunl opainy
«Pitro) musibjtodoo
e joho tinim 3 aisbos
¥ plpad eho nesprivndbo Fungoudn,
-ajakilejte jej prestall pouzivat.

0 ograniczonych zdolnosciach fizycznych, czuciowych i umyslowych oraz
0soby nieposiadajace stosownego doswiadczenia lub wiedzy wylacznie
pon nadzorem albo po otrymariu stk dotycaaeych bezpieanego
Koraystaia 2 wrzadseta Dilect e pawinny w ¢ urzadzenia
do zabawy. Czysz-czenia oraz cayr kcnselwa(y,ne nie powinny by¢
Prproadzane poezddeclber adzons oo

- Piistroj nepouzivejte,
 Piistro] neponofuite do vody (ani pii jeho cisténi)

 Piistroj nedrte vihkyma rukama.

« Pistro it pouze 2a rukoet, el pitroje mide bt horke

 Nepouivete elektick prochuzovaci kabel.
K &stén nepoutivejte brusné prostiedky nebo prostfedky, keré mohou

BomXHa BbINOAKATECA
LeHTPE W1 KGaNAOUUUPOBAHHBIM CNELHATICTONM.

+He nonbayiitecs npuopom

pabore npu6opa.
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KopoTkoe oy

« He npuKacaiiTect K npUBOpy BaXHbIMM pyKami.

npuBop 3a pyury.

" ek, soovitud pooriemise suunas (paremale voi vasakule). o vk e N  Piistroj nep p ichnez0°Ca <
He paspewaiie AeTAM WrpaTb ¢ NPUGOPOM. OWMCTKa W TexHuueckoe  HABITL NA uac oumueHH. - Hoidke llitit harja kasutamise kestel paigal « lzmantoganas laika apama p\edemm\ k\us( \on Karsti. Izvairieties ro o Y W" lucenta, w \ lub przez osoby o P,
& + He Topkain y 8ac sonori pyin - Pooriemise peatamiseks laske It lahti. saskares ar adu. Par fwaliflacach wcely ke agrozens s ZARUKA
- ECn Wy TR noBpexAEA, © Uen GesonacocTn o sawens * EPIT PATAL K 32 KOPTYC IO B LE(3pAHF, 232 Py takta ar karstam aparatada!am o 2ywa) urzy 4 stg 2 Autoryzowany tenvihradné ity domdcnost. furt
AW He 3 UHEAEGNE JA SOENC 10.11,12)t - Parlechict stol . . W K pouzivéni v komerénich provozech. V pripadé nesprévného pouziti pi
20 Ky T - jebkura nepareiza pieslégsana var zraisit bojajumus, P " zie p i2s
R . 'AITAME HOIDA LOODUSKESKKOND. Kums guans e «
. it i = D Teie seadmejuures on kasutat kede, kas apga istab E POUZIVANI
CepBMCHMIA UEHTP B CEAYOINX CIYNasX: DM NAfeHN Wih COORX o 3acobu. @ on kasutatud vaga mitm . o e femi 3-RADY OHLEDN
b o 8 cneny e npw oA « He KopueTyiiTech npAnagom npw Temneparypax Wiuwse 0°C | Buue 35°C. ol ko 5 A e t paliekosas stravas ferici (RCD), kuras paliekosas darbibas strava  * Urzadzenie powinno by¢ odiaczane od Zrédla zasilania: przed myciem |~ 2
voi kogumist véimalda vaid materjale. Konserwacja, w przypadku ™
+TIpH6Op 06OPYAOBIH MPBAOXPAHUTETHOR TEPUIECKO CCTEMOR. B — oo o  nepérsnieds 30 mA.Paludzit uzstadits padomu. 2
" TAPAHTI 5 udi. Uzglabat ierici bérniem nepieejama viets, joipasi MitJego uzywania.
e CRpATTIR ) B etoanas unsdhesEanas - Nie uzywa urzadzenia jedl kabel jest uszkodzony OCHRANNY KRYT PRO OBA KARTACE:
nPUGOp aBToMaTHECKH OTKrIONaETCA. B TaKom Crysae o Baut s opusvanennh s o ggilv;?;: owor T e , + Nie zanurzaj urzadzenia w wodzie ani nie wkladaj go pod biezaca wode,
- ~Vienmer novietot ierici uz karstumizturi ilas un lidzenas vi: nawiet w celu jego umycia .
+MpUBOp Cnegyer OTKNIONATS OT CeTM & CERYIOWNX CIYNanX: MpEXaE npunany piepdimiospilesntieitrapinch “‘:‘ e ““b o5 un ldzenas IS i ymajurzadzenia mokiymi rekom. NASAZENI A SNIMANI KARTACU PRISTROJE (3,4, 5, 6):
R AT TG W1 TNy (0B 33 AGGpON & cry e opa ar palikni ja tads rieklauts komple!  Niatreymaj urzadzena za gor i pouzivni je karta¢ (F/E) velmi horky. PF jeho vyjmuti
enpaeATenoi paGoTer N G0n0, NCHE ore HeNOTCENE 2 TroE < leces taciane n famantodana Jvic soskand ar s valst speka es.  + Nie r2yma urzadzenia 2 goraca sbudows ale 2 uchviyt PRIPOMENUTL Pi pouzivini je katac (FE) vlmi horky. P jeho wyimu
2 Tow caytae, e ot ocrapraere oWGop 66 npucoTpa, Aawe na 3 MOPAT3 BAKOPUCTARHA .  olaliem standartiom. dutac b AN‘E Stosuj P,m,,u,m,e.ek.wmh
117 AOCKOHANOTO 0BONOAINHA TEXHIKOKD BUKOPUCTaHHS, A NPABAD, o pare " it tertiu, ko satr G o, vl korozje.  TEPLOTA/RYCHLOSTI VZDUCHU (A):
3aNpeAETCR NOML305aTECH NPAGOPOM, ECTM WHYP MIATaHWS NIOBPEXASH. - X naudojimo instrukcijas ir patarimus “Nieu 2] C1 .
.hnupemmw Pomonare TpAGopon CIU IV B TP, oG R AR 8¢ (23 cehcn) S0 aparit o paredzéts smantot personam (eskaitot bémus), e 2ywaj wtemperaturze ponize] °C 1 powyze 35°C
g g . [ — Kuru fiziskas, sensoras vai garigas spejas ir lerobezotas, val per- GWARANGA: .
UK — 1.BENDRAS APRASYMAS sonam, kuram trokt pieredzes vai zinasanu, iznemot gadijumus, kad par - SMER OTACEN (51 -
« He npiikacaiirece K Kopnycy npHGOpa, 1., O HATpESASTCA, ACPKHTE s it A Jungimolr Kas, oro srauto greicio ir temp pa- vinu drosibu atbildiga persona ierices izmantosanas laika 3is personas  TWoje urzadzenie przeznaczone jest wylacznie do uzytku domowego. Nie Btuyds ?
g g uzrauga vai i sniegusi informaciju par ierices izmantosanu. o Provadet yCesavan ber. . s s otaceni
. ° ‘. +Pro spULen odéen tknéte Vol (8  potadovaném sméru oscen
\us un parlecinieties, ka tie nespél&jas a aparatu. rzypadu niewlaiciwego uzytkowania urzadzena.
3 BC TA 3HIMAHHA LITOK 3 NIPUCTPOIO (3, 4,5, 6): B - Jepecly sukimosi krypeiy keitiklis nus un parliecinieties, ka tie nespéléjas ar aparaty prayp Hout A (vpravo nebo v
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+ 3NPeWaeTCA YNCTTL MPHGOP MOPOLIKaMY, COREPXAUMNN 6Pa3BHEIE
wan

- 3anpeuiaerca ucnonb308aHe MpUGOPa Mpw TemmepaType Wike 0°C u
sbie 35°C.

TAPAHTUA

ac posoTu Hacarka (F/E) fywe cans HarpisacTic
Suivaioun i, Gyaoe o6epexti.

C - pakabinimo ziedas.
D - maitinimo laidas
E ‘mazo skersmens Sepetys A'pagal modelj)

)
YBATA: pexin «XOnonHe NOBITPR» BUKOPHCTOBYIOTS, W6 3a0iKCysaTn
3asicky HaNPAKIHL CYLIK.

L GyWKuin A03ONAE ABTOMATANO HAMOTTH NACHO BOMOCCA HABKOO
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3.IPAKTUMECKME COBETbI

- 106 saimkkyTh O6epTaHA, nocywsTe nepekad (8) y noTpiGHoMy
HanpAMKY 06epTaHHA (8n1paso a6o niso).

- 15 YaC yKNRAHHA TPAMATITE NEPEMAKAN HATHCHY T,

-Mon

Bbi 0uenb 6bICTPO (06b1uHO 32 2-3 pasa) HayuuTech
Ronb308aTbCA elo.

3ALYMTA LWETOK:
- YOG WeTKIT He TepATn 3QdEKTUBHOCTH, 06A3aTENbHO NoMeaiiTe ux &
©
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YCTAHOBKA Y 560
MHAHVE: Hacanka-uenia P78 canai worpesaercn 80 spewn
p cuman werky ¢

npuGopa.

TEMNEPATYPA / CKOPOCTb MIORAU BO3AYXA (A):
BHUMAHVE: nonoxenne “xonoawbin 803ayx”

OAIHOMACHE CYWUIHHA | HAZAHHA GOPMM (9, 10,11, 12)t

IBAMIMO NP0 3AXUCT AOBKUI
@ Baw npunan mictuTs Garato watepianis, A MOXyTS Gy
NepepoBrexi a60 NOTOPHO BMKOPHCTaH
D Mlicnn 3aKikuenHA Tepuiny CIYXGN NpwnaAy 3naiiTe Oro Ao
nyHKTY 360pY NOBYTOBMX NPANAATS, 3 32 BIACYTHOCTI TaKOrO-40

o

epeciq apsauginis dekas(2)

H - Sepecio pritvirtinimo / nuémimo mygtukas

1~ Nuimamos grotelés

1-2 Jony srauty generatoriai (kanalai) / Automatiné jonizuojanti funkcija
(*pagal modelj)

2.SAUGOS NURODYMAI
B 7 T

+Ja ierice tiek izmantota vannas istabs, péc lietosanas atvienojiet to no
stravas, jo Udens tuvums rada briesmas pat,j ierice i izségta.

+S0 ferici v lietot bémi no 8 gadu vecuma un cilveki ar ierobezotam fi-
ziskam, sensoram vai garigam spéjam, k aritadi,kam tralst pieredzes un
zinasanu,

lietot, un apzinas ar to saistitos riskus. Berni ar 3o erici nedrikst spéleties, ka
arl bez uzraudzibas veikt tas tirisanu un apkopi

servisam vai personai ar lidzigu kvallfikiciju lai izvairitos no fespéjamam
briesmam.
un sazinieties ar autorizéto servisu, ja jasu ferice ir

r\okmusls zemé un/vai ta darbojas ar traucéjumiem

3.ZALECENIA UZYTKOWANIA

postugiwac urzadzeniem perfekcyjnie.

o).
Bl wéeshvini drttevole stisknuty
- Uvolnéte stsk, cheete-l otéceni zastavit,

SOUCASNE SUSENI A TVAROVANI (9, 10,11, 12)

ZABEZPIECZENIE SZCZOTEK: 5.PODIL HRANE
- Aby zachowa¢ skutecznos¢ dziafania szczotek, nalezy je
umieszczac w oslonach (G), po kazdym uzyciu.
recyklovat.
MONTAZI (3,4,5,6): $ tujel
edisk i
e écags

nalezy zachowad uwage.

y
Aplinkos apsaugos direktyvy..).
+ Naudojant aparata jo dalys laba i kaista. Nesilieskite prie ju. Niekada ne

« Patikrinkite, ar Jusy elektros tinklo jtampa sutampa su nurodytaja ant
aparato.

garantija.
« Siekiant papildomos apsaugos, rekamenduanma i vonios elektros gran-
is2 (RCD) su aja darbine.

" notkus, piemeram,aizmugures rezga aizseresanas de) saznetes ar teh
niskas apkopes centru.
jaizsledz: pirms tirisanas un apkopes, nepareizas funkcion:
iklidz J0s esat beidzis to lietot.
. Nenem,.e« ja bojats stravas vads.
vai ne lieciet zem tekoza ack

L PREDKOSC POWIETRZA (A):
UWAGA: pozycja zimne powietrze" sluzy do utrwalania fryzury pod koniec
suszenia.

KIERUNEK OBROTOW (B):
Funkcja umozliwia automatyczne nawijanie kosmyka wioséw dookofa

 Neturietto i roks.
- Neturiet i korpusa kasir kams be( aiz roktura,

szaot,

przefacznik Kierunk

Gbrotow (prawo ub ewo).

Ui incTpyruii wa Y

stove, k
Nudegimo povojus. Prictaisa akyhte mozamediams vakams nepasieia

vada, bet gan velkot
. Nelzmenloﬂe( elekmsko paaatinati
koroaiviem hdzekhem

moje vietoje,

“Przytrzymac p
~Aby zatrzymac obroty, nalezy zwolnié przycisk.

o
- Kai prietaisas yra prijungtas prie elektros maitinimo tinklo, niekada jo ne-

PUKCAUNM NPUYECKN NOCTE CYWKH.

HAMPABTIEHUE BPALLEHUA (B):

i 35 G 55 o s e O 6 s b el e npAAN Ha ek,
40 3HRUATENHO YIPOLLAET YKNZAXY.
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YuacrayiiTe & OXpaHe oKpyalouleit cpeasl

palikite be prieiros.
- stovo, o jei jo néra, dekite ant karscii atsparaus
ir stabilaus, bei lygaus paviriaus.
o :

il kasutusjuhend kui ka turvanouded

1. KIRJELDUS

shuvoolu kiiruse- ning

liojanciy standarty.
< [SPEJIMAS: negalima naudoti irenginio Salia vonios, duo,

prausykles ar kity induy, kuriuose yra vandens.

« Neli aras, ki o K

35°C

GARANTU
Sis apar
releionlos nelikos. Nepresss mantobinas gadijuma garantija klast
par nedefigu un speka neesosu.

5 "

3.1ZMANTOSANAS PADOMI

ROWNOC UKLADANIE (9, 10, 11,12).

BIERZMY CZYNNY UDZIAL W

www.rowenta.com

@ Precitajte si pozome nvod na pouzitie pred tym,
ez pristroj prvjkrat pouijete

1.0BECNY POPIS

A Tiatidl

8 Vol egulce st ticana it

E~Kefa s malym priemerom (*v zévislosti od modelu)
F ~Kefa s vel'kym priemerom (*v zévislosti od modelu)
G- Ochranny kiyt kefy

E @ Twoje urzadzene jest zbudowane z materiatow, ktére moga byé

ow

LLLLAANN)

FIRST USE

S

Kuriyfi

I Vel i parimismns alluks
C-Riput

D- meep.

E - Peenike hari Looduslike (*soltuvalt mudelist)
F - Jaime hari Looduslike (*soltuvalt mudelist)
G- Harjade kaitsekatted (2)

H-

® Raseih npuGop conepnr
UATOTOBNEHHbIE U3 UEHHbIX AW NOSTOHO WCNONb3YEMBiX
warepwanoe.
Tlo OKOHNaHAN CPOKa CTyXGbi NPUGOPA CABITE €70 & NYHKT

|- Eemaldatay vore
J-210onivoo it / loonfunktsioon (*ssltuvalt mudelist)

i 6

R0 aapecy www.rowenta.ru

b ribotos, turin:
tiems atitinkamos patirties arba #iniu,isskyrus tuos atvejus, kai uZ jy sau-

SUKU AIZSARGAPVALKS:

od modelu)

K
zdecydujesz sig je wymieni¢, nie zapomnij pomysle¢ o tym, w jaki sposéb

2. BEZPECNOSTNE POKYNY

instrukcijas del sio aparato neudoﬂmo Vaikai turi bati prizidrim, uztikri-
nant, kad jie nmmq suapas

- Lai saglabatu ati, e 5
aizsargierice (G)

+ Prietaisa atina s Jizdo itraukti  TERIC N 4,5,6)
prietaiso Kituka, nes buvimas ari vandens kelia pavoja net Sjungus  ATGADINAJUMS: ietosanas lika uzgalis (/E) fotiuzkarst siet uzmani
prietaisa, nonemot to.

S pritais gali naudoti 8 met belvyresnio amiiausvlkal i strusiy -

jei jie pnimnm\ arba jiems paaiskinama, kaip saugiai naudotis prietaisu, ir

/GAISA PLUSMAS ATRUMS (A):

5 funkcija Jauj Jums automatiski aptit matu skipsnas ap kemmi,lai veiktu

- Jie supranta aikams zaisti aikai beigas.
10 taiso arba atl a
le ja seadustele Ohilduvuse ja -+ 2 ¢ it ROTESANAS VIRZIENS (B):
Keskkonnakaitse kohta Kaivad direktiivid) i s pakeisti,
. g matu feveidosanu bez piepules.
naha vastu. Jlgige alat, et seadme selle +Ne ir keipkités | centra, igaliota atlikti priesidra po par- - Lai
kokk davimo, jeigu aparatas

saktu kemmes rotésanos, nospiediet rotésanas pogu (8) vélama
s a pa

@

wplyw na srodowisko oraz zdrowie ludzkie.

Ta etykieta wskazuje, ze produktu nie wolno wyrzucat razem z odpadami

domowymi. Zabierz go do punktu zbidrki, do dystrybutora przy zakupie

nowego réwnowaznego produktu lub zatwierdzonego centrum serwi

sowego do przetwarzana.

Przed utylizacja urzadzenia nalezy wyja¢ baterie i pozbyc sie jej zgodnie z

Tokalnymi przepisari.
. o

powie ci, co masz robic.

napiti,

kompatibilite, o zivotnom prostred...)

vani a pilSenstvo pistroja veln zohievs, Dbate 1 t,aby
okozkou. Ubs

- Pri pou

65000
>/

nikdy nedotyka tepljch casti pristroje
- Skontrolujte, ¢i naptie vasej elektricke] instalécie zodpoveds napétiu

vasho pristroja.
. [

sa zaruka nevztahuje.
« Ako dodatoénii ochranu vam odporiicame instalovat do elektricke; siete
 dodatochi ochran vam odpor o ete

30mA.Poz
popalenia. Spotrebi drzte mimo dosah maljch deti,

najmi pocas pouzivania a chladnutia.

ES



a stabiln rovny povich.

. itse vizbe és ne tartsa viz ald, még
- Ne fogja meg nedves kézzel.

DA YYACTBAME B OMIABAHETO HA OKOTIHATA CPEAA!

Vo vasom itte.
- VAROVANIE: nepouZivaite toto zariadenie v blizkosti vani, spich,
umyvadiel ¢iinych nadob obsahujicich vodu.
+Tento pristroj nesma pouzivat osoby (vrétane deti), ktoré maja
znizena fyzick, senzoricku alebo mentdinu schopnost, alebo
osoby, ktoré nemajt na to skisenosti alebo vedomosti, okrem pripadov,
ked' i 5 dozoralebo

boll

jon a készillékhez.

. belnél fogva, h
keésziiléket.

« Ne hasznljon elektromos hosszabbitat.

- Ne tiszitsa sirol vagy maro hatsi termékekkel

. lja 0C alatti vagy 35°C érsé

GARANCIA:

e
dat na deti, aby ste

na
+ Napaéna prikljuéitev na omrezje lahko povzrodi nepopravijiva skodo, ki ni

@ Yper wora pace
npeasasT i ce peunnp
D Mpegaiire 10 & crewsanen WeHTbp Wik, aKo Hava TaKws,

opo6per cepeus, 3a 5a 6bae npepaboTe.

na Gvpan Ha ¥e
‘www.rowenta.com

i ‘garancij

.

+ Ne drite viaznim rukama.
« Ne drdite za kuciste, koje je vruce, vet za rucku aparata.

sega 30 mA, za dodatno varstvo priporo¢amo vgradnjo naprave na dife-
renéni tok (RCD). Za nasvet vprasajte monterja

~Nevarnost opeklin. Napravo shranjuite izven dosega majhinih otrok, s
posebej med uporabo n ohlajanjem naprave.

. Vet utikaca.
- Ne koristite elektricni produzn kabl.

- Ne disite grubim abrazivnim sredstvima.

- Ne koristite na temperaturi nizoj od 0°C  vioj od 35°C.

GARANCI

- Napr cejep trdno ravio
podiago, ki je odporna na vrotino.
+Instalacija i t

iz ke P

tymto pristrojom nehraju.

+Toto zariadenie moze byt pouzivané detmi od veku 8 rokov a osobami
50 znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentdlnymi schopnostami,
alebo osobami s nedostatkom skisenosti a vedomost, ak su pod dohfa-

3. HASZNALATI TANACSOK

Egy kis id

16 (23 alkalom) sziikséges ahhoz, hogy tokeéletesen elsajatitsa
azalkalmazasit.

o
cat si recomandarile de securitate.

PREZENTARE GENERALA

B - Selector sens de rotafie peril
el

E - Perie de diametru mic (*in functie de model)
F - Perie de diametru mare (in functie de model)

dom alebo boli oboznamené s bezpecnym pouitim tohto zariadenia a  KEFE VEDOK:
rozumeji moznym rizikam. Deti si so spotrebicom nesmu hrat. Cistenie a
2 4 udr2 a a D - Cablu de alimentare
<Ak 1 Skodeny,je potrebné, jrobea,jeho
i o AKEFEK KIEMELESE A KESZOLEKBOL (3,4, 5, 6
bezpegenstvu. FIGYELEM: A kefe (F/E dlat sorn nagyon felmelegszik. Eltavolitdsa-

- Pristro] nepouzivajte a obrétte sa na autorizované servisné stredisko, ak :
pristroj spadol, ak normalne nefunguje.

korjarjon el kbriltekintGen.

- Tento pristroj ¥ ystémom. V pripade
prehriatie (sposobeného, napriklad znecistenim zadnej mriezky) sa pristroj
automaticky vypne: obritte sa na zakaznicky servis

« Pristroj je potrebné odpojit z elektrickej siete: pred cistenim a ddrzbou, v

FIGYELEM: a hide levego dlls a frizurdnak a szérités végén torténd rogzi-
tésére szolgdl

FORGASIRANY (

G - Protectii pentru perie
H - Buton de blocare/deblocare a periei
1~ Grilaj detasabil

dardi v vasi dravi,
+ OPOZORILO: ne uporabljajte te naprave v biiini kopalnih kadi,
prh, umivalnikov in ostalih posod, ki vsebujejo vodo.
« Naprava ni predvidena za uporabo s strani oseb (kamor 5o vKl-
juéeni tudi otroci) z zmanjsanimi fziénim, eutilnimi ali dusevnimi
i oseb, i

razen ce oseba, ki odgovarja za njihovo vamost, poskibi za nadzor ali za
predhodno usposabljanje o uporabi naprave. Poskrbetije treba za nadzor
otrok in prepreciti, da se igrajo z napravo.
- Kadar napravo uporabljate v kopalnici, jo po uporabi izkljucite, saj blizina
p nevarnost tudi, kadar

Vas apar jen je samo za upotrebu u domacinstvu.
On ne moze da se koristi za profesionalne svrhe.
Uslucaju nepravilne upotrebe, garancija se ponistava.

3.UPUTSTVA ZA UPOTREBU
Neophodno je da ga koristite 2-3 puta pre nego éto potpuno ovladate
e

STITNICI ZA CETKE:
-Za ocuvanje efikasoosti cetki, obavezno ih vracajte u njihove ititnike (G)
nakon svake upotrebe.

KAKO DA POSTAVITE | SKINETE CETKE NA APARATU (3,4, 5,6):
PODSECAMO: Prikljucak sa cetkom (F/E) postaje veoma vrué tokom

upotrebe.

/Functie ionica (“in funci

2.INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

~ Pentru siguranta dumneavoastrd, acest aparat este conform normelor si
3 aten-

Pri ciscenju

in vadrzevanju otroci brez nadzora ne smejo biti prisotni
« Ce je napajalni kabel naprave poskodovan, ga mora zaradi nevarnosti
elektriénega udara zamenjati proizvajalec, njegov pooblaseeni servis ali

pripade,

- Pristroj nepouzivajte, ak je poskodeny napajaci kabel.

- Neponérajte ho do vody, ani ak by ste ho cheeli ocistit,
+ Nechytajte ho vinkymi rukami

- Pristroj nechytajte za tepld cast, ale za rukovat.

vagy balra)
- Abeszrités alatt tartsa lenyomva.
A

-p
- Nepouzivaite elektricki predizovaciu $nru.
 Negistite ho drsnymi ani Koroznymi prostriedkai.
- Nepouzivajte ho v pripade, Ze teplota v interiéri Klesla pod 0°C alebo
vystipila nad 35°C.
ZARUK/
Tento pristrojje urceny na bezné doméce pouzitie.
\62e 53 pouzivat na profesionalne el
Vpripade, 2e sa pristroj nesprdvne pouzivat, zéruka straca platnost.
3.RADY TYKAJUCE SA POUZIVANIA
Je normalne, ze tento vyrobok budete bezchybne oviddat a2 po 2-3
pouitiach.
OCHRANA KIEF:
~Aby si kefy zachovali svoju Uéinnost, vracajte ich zdsadne vidy do puzdra
(6) po kazdom pouiti.
NASADENIE A SNIMANIE KIEF PRISTROJA (3,4, 5, 6):

UPOZORNENIE: Prislusenstvo kefy (F/E) sa pocas pouzivania zohrieva.
Davajte preto pozor pri jeho skladani.

RYCHLOSTI OTACANIA (A):

EGYIDEJU SZARITAS ES HAJFORMAZAS (9,10, 11,12).

'VEGYUNK RESZT A KORNYEZETVEDELEMBET

siune, diul i stor, etc).
« Accesoriile aparatului se incalzesc foarte tare in timpul utilizari. Evitati
contactul cu pielea. Cablul de alimentare nu trebuie s3 intre in contact cu
partile calde ale aparatului.

ceaa aparatului dumneavoastrd

/BRZINA VAZDUHA (A):
i kosu

'SUDJELUIMO U ZASTITI OKOLISA

@ Vas uredaj se sastoji od brojnih viijednih materijala koje je mo-
‘guce reciklrati i ponovno uporabiti.
o

Prije prve upotrebe, pazljivo procitajte upute za upotrebu,
@1 sigumosne upute.

1.0PCI OPIS

A-Tipka za ukljucivanje/iskljucivanje, podesavanje brzine i temperature
protoka zraka

8 - Tipka za odabir smjera rotacie cetki

C- Usica za kacenje

D - Kabal za napajanje

€ - Cetka malog promjera (*ovisno o modelu)

F - Cetka velikog promjera (*ovisno o modelu)

G- Zastitni omoti (2) za cetke

H - Tipka za blokiranje/deblokiranje cetke

1~ Odvojiva resetka

2.5IGURNOSNE UPUTE

SMER ROTACLE (B):
Navedena funkcija omogucava Vam da uvijate kosu u oba smera (pagodno
levoruk

-V primeru padca naprave na tla
- e ne deluje pravilno.
« Naprava je opremljena s sistemor toplotne zaiite. V primeru pregretia

+ U cilju vase sigumosti, ovaj aparat je u skladu s vazecim normama i pro-
pisima (Direktiva o najnizem naponu, elektromagnetnoj kompatiblinosti,
okoligu.).

Dielovi aparata postaju jako vruci tokom upotrebe. Izbjegavajte dodir s
i p

K te k tisnite taster (unutrail

spolial.
- Driite taster sve vreme tokom stiizovanja kose.
- aster.

ps N
nente care nu sunt acoperite prin garantie.

. vadrze
b

BRZINA ROTACUE (9,10, 11,12)

vanjem,

anyagot tartalmaz.

Km Az On készlléke szamos éntékesithets vagy
D A megfelels kezelds végett, készulékét adja le egy gyGjtéhelyen

3 rezidual (OCR) in
cazulin care curentul rezidual nominal este de maxim 30 mA. Consulfat un
cian.

- Pericol de ardere. Nu lasati aparatul la indemana copiilor mici,in special in
timpul utlizari i racir

-Cénd aparatul este conectat la sursa de alimentare, nu-l lasati niciodata
nesupravegheat.

- Amplasati intotdeauna aparatul impreund cu suportul, daca existé, pe o
suprafata pland, stabila i rezistent a caldur

3a non3sane, KakTo v yKa3aHuaTa 3a 6e3onackocr.

in vigoare din tara dumneavoastra.

je kabel poskodovan.

« Ne driite je z vlaznimi rokami.
« Ne driite je za ohisje, kije vroce, ampak za roca)

UCESLVUJMO U ZASTITI OKOLINI

[
D Odnesite ga u centar za recikliranje takvih proizvoda.

.
+ Ne izkljucita je tako, da povlecete za kabel, ampak izvlecite vikat.

« Na uporabljajte elektricnega podaljska.

« Ne distte je z grobimi al korozivnimi sredstvi.

« Ne uporabljajte je pri temperaturi, ki je nizja od 0°C in visja od 35°C.

GARANCIA

Naprava je namenjena samo za uporabo v gospodinjstvih
Ne sme se uporabljati v profesionalne namene.

« AVERTISMENT: nu utilzaf acest aparat inga bsi, dusuri chiuvete n
1.ONMCAHUE sau alte recipiente care confin apa.
s sy copi) cu capacitat e, 3.UPORABNI NASVETI
notox

C - Xanka 3a oKauane
D - 3axpangau kaben
(8 3asMcumocT oT Mopena)

sliin: povy-

sugeniviasov.

SMER OTACANIA (B

- Tonawa werka (*s 3asucumoct or wonena)
G~ 3aupHo Kanave va werkara
H~ Byron 3a Gnoknpane / oceoboaasare

aby ste mohli vykonavat vycesavanie bez namahy.

I Tormonena)

~Pre spustenie otcania stlacte volic (8) v smere otacania
(vpravo alebo viavo).

~Potas vycesévania drite volic stateny.

~uvolnite stiacene, ak cheete otécanie zastavit.

SUCASNE SUSENIE A TVAROVANIE! (9, 10, 11,12)

PRISPEJME K OCHRANE ZIVOTNEHO PROSTREDIA!

2.MPEMOPBKM 34 BE30NACHOCT

apa-

Povsem normalno je, da potrebujete nekaj uvajanja (2 do 3 seanse) za

rate Exceptie in care aceste p

sau au benefi-

persoanei

ZASCITA KRTACE:

Procitati pazljivo natin uporabe kao i sigurnosne
upute prije bilo kakve uporabe.

1.0PCI OPIS
=

toka zraka
B - Birac smjera rotacije cetke

C - Kukica za viesanje / Odvojivo stranje kuciste
D - Napojni kabel

dijelovima aparata.

« Provjerite da li napon vase elektricne instalacije odgovara naponu vaseg
aparata,

-~ Svaka greska prilikom prikjucivanja, moze izazvati nepovratna ostecenja
koja nisu obuhvacena garancijom.

- Radi dodatne zastite, pozeljno je u strujno kolo koje opskrbljuje kupatilo

nije veca od 30 mA. Pitajte elektricara za saviet.

~Opasnost od opekotina. Drite aparat van dohvata male djece, posebno
tokom upotrebe i hiadenja.

~Kada je prikljucen na strujno napajanje, aparat nikada ne ostavijajte bez
nadzora.

- Aparat s postoljem, ako postoji, uvijek stavite na vatrostaln, stabilnu i
ravnu povrsinu

s propisima koji su na snazi u vasoj zemlji
- UPOZORENJE: nemote koristiti ovaj aparat u biizini kade, tus-ka-

bine, umivaonika il drugih posuda s vodon.
- Ovaj aparat nije predviden za upotrebu od strane osoba (ukljuéu-

it od strane osoba bez iskustva ili poznavanja, osim ako se one ne mogu
okoristit, putem osobe zaduzene za njihovu sigurost, nadzorom i pre-
thodnim instrukcijama vezanim za upotrebu ovog aparata. Diecu treba
nadzirati tako da se ni u kom slucaju ne igraju aparatom.

- Kada aparat ke

4 truava
asigura ca acestia nu se joaca cu aparatul.

« Daca folositi aparatul in baie, scoateti-l din priza dupa utilizare, deoarece
aproprierea ape reprezinta un pericol chiar si atunci cand aparatul este
oprit

-Da krtac, jih po vsaki namestite v
zanje izdelane icitnike (G)

NAMESTITEV IN ODSTRANJEVANJE KRTAC Z APARATA (3, 4,5, 6):
POZOR: Prikljucek icetke (F/G) se med uporabo zelo ogreje. Pazite med

lieai ars
supraveghere sau daca au fost instruifiin folosirea aparatului in siguranta
3 a 3 N

TEMPERATURA/ MOC ZRAKA (A):
te koncu sus

WsGarsair

vegheati.
« Daca cablul de , acesta trebuie sa fie inlocuit de

KOHTaKT C KOXaTa. YBepere Ce, e 3axpaHBaLIMAT KaGeN He ce JonMpa 40
ropewue Yacti Ha ypeaa.

fabricant, de seviciul post-vanzare al acestuia sau de citre persoane cu o
calificare similara pentru evitarea unul pericol.
i

kolikitace In tako

SMER VRTENJA (B):
Ta funk

, da

brez truda dosezete ucinek krtacenja.

~Vrtenje krtac vklopite tako, da selektor (B) potisnete v smeri zelenega
vrtenja (desno alilevo).

- Med krtacenjem drite prst na tipki selektorja

1sTOC 9,10,11,12)1

ASCITO OKOLJA!

- Nposepere gann Ha ypena orr0BopA Ha . i contactati au-
@ Tento pristroj obsahuje vela zhodnotitelnych alebo recyklo- 8% MPexa. HenpaunHoTo 3axpanBane Moxe Aa NPUIMHK HeoBpaTuMu d d
ok ycrpoit ~ Aparatul este echipat cu un sistem de siguranta termic. In caz de su-
autorizovanému servisnému stredisku, ktoré zabezpedi jeho A3, TOK, uasau, 30 mA, incal i arii grilajului di
likvidaciu. Tui), aparatul se anzare.
~Onacwocr ot warapawe. lpbxTe ypena fanew o Aeua, 0coBeno o Bpewe -+ Aparatul trebue scos din prizé: inainte operatiunile de curatare siintrefi-
~HuKora He oCTasAiTe ypeaa Ges Haasop KOraTo e BKMOWEH B acestuia,
enextposaxpansanero. N utiizat in cazul i
~BAWarn nocrapaiiTe ypena CbC CTOKaTa (ako Wwa Takasa) BLPXY .
ey, G H pSBa OSERNCT . + Nu inefi aparatul cu mainile ude.
« M HCTanMpaKero Ka ypea 1 WaNON3BAHETO My TpAGEa A2 OTIOBAPAT Ha - Pentru a scoate aparatul din prizé, nu tragefi de cablul de alimentare,
@ Hasznalat elott olvassa el figyelmesen a hasznalati ReRCTSRLTe CrangApI S BaLATa AepRasa e e seatar &l

tmutatot és a biztonsagi eloirasokat.

1. ALTALANOS LEIRAS

A-Indit6/lesllits gomb, sebességfokozatok & az dramlo leveg homérsé-

Klete
B Kefeforgss iranyvalasztoja

C- Akaszt6 gy

D-Tépkibel

E ~Kis dtmérdj kefe (‘modelltd! figgsen)

F - Nagy dtmérdid kefe (*modellt fuggden)

G - Kefevéds tok

H - Kefe zdro / kiolds gomb

1~ Levehets racs

3~ lonizlo / Automatikus ionizalo funkcié (modelts! figgaen)

2. BIZTONSAGI TANACSOK

~Az On biztonsaga érdekében ez a készilék megfelel a hatdlyos
&

« TIPEMYIPEXIEHIE: He wanonsaire 103 ypen 6130 A0 Bakn,
AyloBe, GaceiiH Wi APYTY CHIOBe, CHABPKALM BORA.

« Nuutiizati un prelungitor electric.

+Ype
O AeUa, WHHTO (A3M4ECKY, CETWBHM WK YWICTBEHH CTIOCOBHOCTA
2 OTPaHAYEHM, WTH LA 6e3 OTIUT W 3HIHUA OCBeN 2KO OTTOBOPHO 32

« Nuutil 1la o temperatura sub 0°C s peste 35

GARANTIE:

TAXHATa 6e30MacHOCT nLe HAGMIOAaBa 1 faBa

He urpas ¢ ypea.

+KOraTo ypebt ce uanon3sa & Gaws, WSKNIONETe O OT KOHTaKTa Ha

eneKTpuECKaTa MpeXa Cnes yNOTPE6a, Thit KaTO 6NMIOCTTa C BORA
wAr 6yrona

ratul nu poate fi utilizat in scopuri profesionale. Garantia devine nula si isi
pierde valabiltatea in cazul unei utilizari incorecte.

3.RECOMANDARI PRIVIND UTILIZAREA

. orparisenn
OUSMNECKW, CETMBHI W YMCTBEHM CIOCOGHOCTI, W AU Ge3 OnNT 1
3HaHIR, GKO Ca MIOCTaBEHI NIOR HAGTIOAHVIE W GLAaT WHCTPYKTUP2HH 32
6esonacwata my ynoTpeGa, u pasGapar onackocTuTe. C ypena e TpAGEa

12 A MPPART AeLa. a He Ce MBLPLIBA MIONNCTBANE U MORAPYAKA OT AU,
ocraen 6e3 Hama0p.

+AKO 3axpanBauMAT Kaben e nospeack, 3aAa WBErHeTe BCAKAKEW

PROTECTIA PERIILOR:
~Pentru a pastra eficacitatea perilor, dupa fiecare utilizare, reasezati-le
neaparat in protectile lor (G).

MONTAREA PARAT (3, 4,5,6):

pyicKose, Toi TPAGBaa Gbae chieHeH oF or cepauia 32

ERIIL
ATENTIE: Peria (F/E) se incalzeste foarte mult in timpul utilizarii. Fiti atenti

- Hasznalat soran a készillék tartozékai felforrosodnak. Kerije a borrel val6.
érintkezést, I ipka

zika készilék meleg részeivel,
- Ellendrizze, hoay elektromos halozaténak fesziltsége megeayezik a
Készilék tapfesziltségével

+ He wanon3saiite ypena u ce Cabpere C 0AOBpEH CepauieH LEATS, &
Cnyeaih e YPeRT & nNagan Wk e paBoTH HopMaNKo.

- YpenuT MpuTex@sa ccTeNa 32 3auTa OT nperpasae. B Cryaii Ha
NIPerpABaHe, ABTKAO Ce HAMPUMEP HA JMBPCRBIHE Ha 3AAHATA
PRUICTKa, YDEADT GBIOMATIHO e MIKTIOUa: OBBPHETE ce KbM Cepa3 3a

rancia nem fed.
- A fokozott biztonsag érdekében javasoljuk, hogy szereltessen be fi-
1d6sz0b3jaba 30 mA-t meg nem haladé RCD dramkort. Tovabbi informd-

- YpegsT Tpacea
BCAKaKBANONPABKW/NOAAPYKS, PH HENpasWIHa paBora, Beaara cnen
KaTO MpUKTIONTE PA6OTa C Hero.

+ He nanon3safire ypena, ako kabenvT e nospenes

e wiite Toan

elsosorban

+ He xsausaitre C MOKpH piie.

soha ne hagyja

feligyelet nélkil.

ce HarpaBa, a 3a ApwKKkaTa.

- Akészilléket, ha
- Ugyanakkor a készilék beszerelése és haszndlata eleget kell tegyen az

orszagaban hatdlyos szabvanyoknak.
- FIGYELEM: ne haszndlja a késziléket firdokad, zuhanyzok, mos
ok és egyéb, vizet tartalmazd edények kozelébent @

+Tilos a késziilék hasznlata olyan személyeknek (beleértve a gye-

« He W3nonasaiiTe npu TemnepaTypa o-HMcka or 0°C 1 no-aucoKa o1 35°C.

TAPAHL;

rekeketis), akiknek fzikai,

litozottak,
hasznalatéra vonatkozo gyakorlattal vagy ismeretekkel. Kivételt képeznek
k ek, aki 1, va

3.CBBETV 34 MON3BAHE

igyel, vagy
akikkel ez a személy el6zetesen ismertette a készilék hasznalatdra vonat-

+ Ha a késziiléket fiirdészobaban hasznlja, hasznalat utan hiizza ki, mivel a
i é b Kapcsol

& HeoGXoAuMO W3BeCTHO BpeMe (2 40 3 NbTu), Npeau A3
‘oBnageere HambnHO GopaseHeTo ¢ Hero.

MPEANA3BAHE Hn HETKUTE:
-3

/TREPTELE DE

la finalul uscari.

SENSUL DE ROTATIE (8

Aceasta functie va permite infasurarea automata a suvitei de par in jurul pe-

tiei, pentru o coafare fard

~Pentru a pune in functiune peria, actionati selectorul (B) in sensul dorit
(dreapta sau stangal

- Mentineti presiunea in timpul perieri

- Pentru a opri rotirea periel, eliberati selectorul (8).

USCARE §1 COAFARE SIMULTANE (9, 10,11, 12)!
SAPARTICIPAM LA PROTECTIA MEDIULUI

@
bile sau reciclabile.
2 i [ "

ikiraj.
D Zato jo odnesite na zbirno mesto, ée ga ni pa v pooblaséen ser-
visnicenter, Kjer jo bodo ustrezno predelali

E @ Vasa naprava vsebuje stevilne vredne materiale, ki se lahko re-

- etka od

F - Cetka velikog promjera Cetka od prirodne diake (*ovisno o modelu)

G- Stitnik za cetke

H-~ lzbornik za zakljucavanje/otljuavanje

1~ Odvojiva resetka

J-2Pojacalaona/ lonic funkcija (*ovisno o modelu)

2. SIGURNOSNE UPUTE

~ U cilju vase sigumosti, ovaj uredaj je sukladan s vazecim normama i pro-
pisima (Direktiva o najnizem naponu, elektromagnetskoj kompatibilnosti,
okoliu.)

- Dijelovi uredaja postaju jako vrui tijekom uporabe. lzbjegavajte dodir s
kozom.

lovima uredaja.

- Svaka greska u prikljucivanju moze izazvati nepovratna oltecenja koja nisu
obuhvacena jamstvom.

« Za dodatnu zaititu, pozeljno je u strujni krug koji opskrbljuje kupaonicu
ugraditi zastitnu strujnu sklopku (FID - diferencijaina skiopka) ¢i

30m/

-Opasnost od opeklina. Drzite uredaj izvan dohvata male djece, posebice
tijekom uporabe i hiadenja.

- Uredaj nikad ne ostavijajte bez nadzora kad je prikljucen na strujno napa-

- Uredaj vijek stavite s postoljem, ako postoji, na vatrostalnu, stabilnu i
ravnu povrsinu.

propisima uvaloj zer

Pre upotrebe aparata procitajte bezbednosno.
iuputstvo za upotrebu

1.0PIs

A-Taster za ukljucivanje/iskjucivanje, podesavanje bizine | temperature
protoka vazduha

8- Selektor smera rotacije scetke

C-Kukica za kacenje

D - Napojni kabl

E - Cetka malag pre¢nika (*u zavisnosti od modela)

F - Cetka velikag preénika (*u zavisnosti od modela)

G- Stitnik za cetke

H - Dugme za blokiranje/debokiranje cethe

I~ Demontazna resetka

1-2 Generatora jona / Automatska ionic funkcija (*u zavisnosti od modela)

2.BEZBEDONOSNA UPUTSTVA

vaonika li drugih posuda s vodom.
- Ovaj uredaj nije namijenjen uporabi od strane osoba (ukljucujuci
djecu) sa smanjenim fizickim, osjetilnim il mentalnim sposobnos-

s ) zemiji
+ UPOZORENJE: ne rabite ovaj uredaj u blizini kade, tus-kabine, umi- @

gijom jer

jenim fizickim, éulnim ili mentalnim sposobnostima li nedostatkom iskus-
tva i znanja, ako su pod nadzorom il su primili detaljna uputstva kako da
Koriste aparat na siguran natin i ako shvataju opasnosti do kojih bi moglo
da dod -

rata ne smiju obavijti djeca bez nadzora.

« Ako je kabal za mora zamijeniti dat, nje-
gov ovlasteni servis i osoba slinih kvalifikaciia, u cilju izbjegavanja svake
eventualne opasnosti

« Ne koristite svoj aparat i obratite se ovlastenom servisnom centru ako: je
vas aparat spao, ako ne funkcionira ispravno.

- Aparat je opremljen sistemorm za toplotnu sigurnost. U sluéaju pregrija-
vanja (npr, u slucaju zaceplienosti straznje resetke), aparat e automatski
prestati sa radom: obratite se oviastenor ser

« Aparat mora biti iskljucen iz mreze: prije ¢iscenja i odrzavanja, u slucaju
neispravnog

« Ne koristite aparat ako je kabal ostecen

. . cak i priliom
ciscenja.

- Ne drite aparat viaznim rukama.

< Nedr Kuciste, ke

vruge, 4
- Ne iskljuéujte aparat iz mreze povlacenjem za kabal, ve¢ povlagenjem za
utikae,
« Ne koristte elekricni produzn kabal.

- Ne distite aparat abrazivnim fi korozivnim proizvodima.

« Ne koristite aparat na temperaturi nizoj od 0°C i visoj od 35°C.

GARANCUA:

Vas aparat je namijenjen samo za upotrebu u domacinstvu. Ne smije se
Koristiti u profesionalne svrhe. U slucaju neispravne upotrebe, garancija se
oniitava

tima,

3.UPUTE ZA UPOTREBU

jer
- cen. Djecu treba

nadzirati tako da se ni u kom sluaju ne igraju s uredajem.
- Ovaj uredaj smiju rabiti djeca starosti 81 vide godina te osobe sa smanje-
i fiziekim, osjtilnim il mentalnim sposobnostima li manjkom iskustva
iznanja, dajem nasi-

s uredajem. Djeca ne smiju distiti i odrzavati uredaj bez nadzora,

« Akoje prikljucni vod ostecen, njega mora zamijeniti proizvodat, ovlasteni
servis ili 0soba slicnih kvalifikacija, u cilju izbjegavanja svake eventualne
opasnosti

ZASTITNI OMOTI ZA CETKE:
-Da biste otuvali efikasnost cetki, obavezno ih vracajte u njihove zastitne
omote (G), nakon svake upotrebe.

POSTAVLIANJE | ODVAJANJE CETKE (3,4, 5,

Vodite racuna priikom odvajanja.

~ako je vas uredaj doivio pad.

~usluaju neispravnog rada.

- Uredaj je opremljen sustavom za toplinsku sigumost. U slucaju pregrija-
vanja (zbog, primjerice, zacepljenosti straznje reletke), ureda) te se auto-

+ Uil

zem naponu, okolini..).

+ Tokom upotrebe, delovi aparata postaju veoma viucim i zato izbegavajte
kontakt sa kozom. Vodite racuna da kabl za napajanje nikada ne bude u
kontaktu sa vrucjm delovima aparata

« Proverite da li napon vase elektricne instalacije odgovara naponu Vaseg
aparata

- Uredaj mora biti iskijucen iz mreze:
- prije ciscenja i odrzavanja,

- uslucaju neispravnog rada,

- neposredno nakon prestanka s uporaborn.

« Nemojte rabiti uredaj ako je prikjjuéni vod ostecen

« Ne uranjajte niti stavijajte uredaj pod vodu, ¢ak i ked iscenja.
- Ne dréite uredaj viaznim rukama.

. 2k

/BRZINA ZRAKA (A

SMJER ROTACUE (B):
Ova funkeija vam omogucava da automatski obmotate pramen kose oko.
cetke, da biste ucinkovito susli oblikovali vasu kosu.

il ljevo).

- Odrzavaite pritisak tokom cetkanja.

- Da biste zaustavili rotaciju, otpustite tipku.
ISTOVREMENO SUSENJE | OBLIKOVANJE! (9, 10, 11, 12)

5. UCESTVUIMO U ZASTITI OKOLISA!

nisu obuhvacena garancijom,
. B bidobro da se u ku-

utiénicu.

b .

- Opasnost od opekotina. Drite aparat van domasaja male dece, posebno
tokom upotrebe i hladenja

~Kadaje osta-
vijate bez nadzora.

- Aparat sa postoljem, ako postoji, uvek stavite na vatrostalnu, stabilnu i
ravnu povisinu.

sl i

« Ne istite abrazivnim il korozivnim sredstvima.
- Ne rabite na temperaturi nizoj od 0°C i visoj od 35°

JAMSTVC

Ovaj proizvod je namijenjen iskljucivo kuénoj uporabi. Bilo kakva profesio-
nalna, neprimjerena li uporaba koja nije u skladu s uputama za uporabu
i vatece.

. u
skladu sa propi-sima koji vaze u vasoj zemlji.
+ UPOZORENJE: nemojte da koristite ovaj aparat u bl

Pred

3.UPUTE ZA UPORABU
o » e obis

ini kade, @
aparat koriste d
M

nuilica k

2a uporabo ter vamostne nasvete.

s ps ! o
‘mentalis képességekkel rendelkezs, illetve gyakorlat és tudas nélkli sze-
‘mélyek csak feligyelet mellett,illetve akkor hasznalhatjak, ha dtmutatést
kaptak a késziilék biztonsagos hasznalatarsl és megismerték a velik jar6

Iyeket

pe (G)cnen

NIOCTABAHE U CBAAHE HJ) YETKUTE OT YPERA (3,4, 5,
HATIOMHAHE: Mo speme Ha ynotpe6a uerkara(F/Elce Harpasa cunio.

isatitést vagy Késziléken!
- Abban az esetben, ha a tapkébel megsérl, ezt a gyarténak, az gyfélszol-
gdlat alkalmazottjanak, vagy egy hasonl képzettséga szakembernek kell
Kicserélnie, a balesetek elkerilése érdekében.

1.SPLOSNI OPIS
A-Gumbza toka

Ko e up
uputstvom za upotrebu. Decu treba stalno nadzirati da se ni u kom sluéaju
e gaju aparatom.

- Kada aparat koristite u kupatil, nakon upotebe skjutite ga iz strue jer

8- Selektor smeri vitenje kita¢
C - Obrocek za obeganje
D - Napajalni elektricni kabel

cunam .
! CTPYA (Ax E - Krtaéa majhnega premera (*odvisno od modela)
" » F - Krtaca velikega pr modela)
cnen wscywasare. F et velke

FOCOKA HA BLPTEHE (B):

(2) kitace.
H - Gumb za zaklepanje/odklepanje icetke

Tasu dywkun Ha Kiuyp Koca KON

o e el !
+ A késziilék hovédelmi rendszerrel van ellatva. Td és esetén (pé-
ssa ében) a készillék

i kada e aparat iskljucer

osobe kao i lica bez iskustva i znanja ako su pod nadzorom osobe odgo-
vorne za njihovu bezbednost. Deca ne treba da se igraju aparatom. Deca
beznadzora ne treba da ciste i koriste aparat.

+ Akoje kabl dabi

STITNICI ZA CETKE:

~Za ocuvanje efikasnosti ¢etki obvezatno ih vracajte u njihove ititnike (G),
nakon svake uporabe.

KAKO DA POSTAVITI | SKINUTI CETKE NA UREDAJU (3,4, 5, 6):

NAPOMENA: Nastavak s cetkom (F/E) postaje jako vru¢ tiiekom uporabe.

Painja kod njegovog skidanja.

TEMPERATURA / BRZINA ZRAKA (A)

ovlacen serviser, proizvodat l kvalifikovana osoba.
+ Ukolik

®:

ovlascenom servisu.

Idéul a hatsd racs eldugulds
kikapesol: forduljon a szervizkszponthoz

- Huizza ki a készlilék csatlakozodugaszét a kdvetkezs esetekben: tisztitas
& karbantartds el6tt, mokodési rendellenesség esetén, amint befejezte
hasznalatat

- Ne haszndlja a készilléket, ha a tapkibel megsérit.

N0COKa Ha BupTeHe (HanABo AN HanACHo)
. npueckara
-3apa cipere BbpTeNeTo OTNYCHeTE GyTON.

E[IHOBPEMEHHO CYLLEHE 11 ODOPMAHE (9,10, 11,12) !

2.VARNOSTNI NASVETI

nise propisno.
- Aparat je opremijen sistemom za toplotnu bezbednost. U sluéaju pregre-
vanja (zbog, na !

napora.
- Ako zelite pokrenuti rotiranje, pritisnite tipku za odabir (8) u zeljenom sm-
jeru (ijevo ili desno)

M

servisu.
« Aparat iz mreze: pre cisenja i odrzavanja, u slucaju

d b
it da napajaini kabel ikoli ne p naprave.

- Ako zelite zaustavitirotiranje, otpustite pritisak

ISTOVREMENO SUSENJE | OBLIKOVANJE (9, 10, 11, 12)

)
E D Odnesite ga na za to predvideno miesto.

j
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